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Kadesh - Blessings

We pour the first cup. The matzot are

covered. Make Kiddush.
מכוסות.המצּותראשון.כוסמוזגים

שׁ קַדֵּ

On Shabbat, begin here:

And there was evening and there was

morning, the sixth day. And the

heaven and the earth were finished,

and all their hosts. And on the

seventh day God finished His work

which He had done; and He rested on

the seventh day from all His work

which He had done. And God blessed

the seventh day, and sanctified it;

because He rested on it from all of

His work which God created in

doing.

On weekdays, begin here:

Blessed are You, Lord our God, King

of the universe, who creates the fruit

of the vine.

Blessed are You, Lord our God, King

of the universe, who has chosen us

from all peoples and has raised us

above all tongues and has sanctified

מַתְחִילִין:בְּשַׁבָּת

וַיכְֻלּוּהַשִּׁשִּׁי.יוֹםבקֶֹרוַיהְִיעֶרֶבוַיהְִי

מַיםִ וַיכְַלוְכָל-צְבָאָם.וְהָאָרֶץהַשָּׁ

אֲשֶׁרמְלַאכְתּוֹהַשְּׁבִיעִיבַּיּוֹםאֱלֹהִים

מְלַאכְתּוֹמִכָּלהַשְּׁבִיעִיבַּיּוֹםוַיּשְִׁבּתֹעָשָׂה

יוֹםאֶתאֱלֹהִיםוַיבְָרֵךְעָשָׂה.אֲשֶׁר

שָׁבַתבוֹכִּיאוֹתוֹוַיקְַדֵּשׁהַשְּׁבִיעִי

אֱלֹהִיםבָּרָאאֲשֶׁרמִכָּל-מְלַאכְתּוֹ

לַעֲשׂוֹת.

מתחילין:בחול

אַתָּהבָּרוּךְוְרַבּוֹתַי.וְרַבָּנןָמָרָנןָסַבְרִי

פְּרִיבּוֹרֵאהָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלֹהֵינוּה',

הַגֶּפֶן.

הָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלהֵינוּה',אַתָּהבָּרוּךְ

וְרוֹמְמָנוּמִכָּל-עָםבָּנוּבָּחַראֲשֶׁר
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us with His commandments. And

You have given us, Lord our God,

[Sabbaths for rest], appointed times

for happiness, holidays and special

times for joy, [this Sabbath day, and]

this Festival of Matsot, our season of

freedom [in love] a holy convocation

in memory of the Exodus from

Egypt. For You have chosen us and

sanctified us above all peoples. In

Your gracious love, You granted us

Your [holy Sabbath, and] special

times for happiness and joy.

Blessed are You, O Lord, who

sanctifies [the Sabbath,] Israel, and

the appointed times.

On Saturday night add the following

two paragraphs:

Blessed are You, Lord our God, King

of the universe, who creates the light

of the fire. Blessed are You, Lord our

God, King of the universe, who

distinguishes between the holy and

the profane, between light and

darkness, between Israel and the

nations, between the seventh day

and the six working days. You have

distinguished between the holiness

לָנוּוַתִּתֶּןבְּמִצְוֹתָיו.וְקִדְּשָׁנוּמִכָּל-לָשׁוֹן

שַׁבָּתוֹת)לשבת:בְּאַהֲבָהאֱלֹהֵינוּה'

חַגִּיםלְשִׂמְחָה,מוֹעֲדִיםוּ(לִמְנוּחָה

הַשַׁבָּתיוֹםאֶת)לשבת:לְשָׂשוֹן,וּזמְַנּיִם

זמְַןהַזּהֶהַמַּצּוֹתחַגיוֹםאֶתוְ(הַזּהֶ

קדֶֹשׁמִקְרָאבְּאַהֲבָה()לשבת:חֵרוּתֵנוּ,

בָחַרְתָּבָנוּכִּימִצְרָיםִ.לִיצִיאַתזכֵֶר

)לשבת:הָעַמִּים,מִכָּלקִדַּשְׁתָּוְאוֹתָנוּ

בְּאַהֲבָה)לשבת:קָדְשֶׁךָוּמוֹעֲדֵיוְשַׁבָּת(

הִנחְַלְתָּנוּ.וּבְשָׂשוֹןבְּשִׂמְחָהוּבְרָצוֹן(

הַשַׁבָּת)לשבת:מְקַדֵּשׁה',אַתָּהבָּרוּךְ

וְהַזּמְַנּיִם.ישְִׂרָאֵלוְ(

מוסיפים:שבתבּמוצאי

הָעוֹלָם,מֶלֶךְאֱלֹהֵינוּה',אַתָּהבָּרוּךְ

ה',אַתָּהבָּרוּךְהָאֵשׁ.מְאוֹרֵיבּוֹרֵא

בְדִילהָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלֹהֵינוּ קדֶֹשׁבֵּיןהַמַּ

יןלְחלֹ, ישְִׂרָאֵלבֵּיןלְחשֶׁךְ,אוֹרבֵּ

ימְֵילְשֵׁשֶׁתהַשְּׁבִיעִייוֹםבֵּיןלָעַמִּים,

יוֹםלִקְדֻשַּׁתשַׁבָּתקְדֻשַּׁתבֵּיןהַמַּעֲשֶׂה.

מִשֵּׁשֶׁתהַשְּׁבִיעִיוְאֶת-יוֹםהִבְדַּלְתָּ,טוֹב

וְקִדַּשְׁתָּהִבְדַּלְתָּקִדַּשְׁתָּ.הַמַּעֲשֶׂהימְֵי
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of the Sabbath and the holiness of

the Festival, and You have sanctified

the seventh day above the six

working days. You have

distinguished and sanctified Your

people Israel with Your holiness.

Blessed are You, O Lord, who

distinguishes between the holy and

the holy.

Blessed are You, Lord our God, King

of the universe, who has granted us

life and sustenance and permitted us

to reach this season.

Drink while reclining to the left and do

not recite a blessing after drinking.

בִּקְדֻשָּׁתֶךָ.ישְִׂרָאֵלאֶת-עַמְּךָ

קדֶֹשׁבֵּיןהַמַּבְדִילה',אַתָּהבָּרוּךְ

לְקדֶֹשׁ.

הָעוֹלָם,מֶלֶךְאֱלֹהֵינוּה',אַתָּהבָּרוּךְ

הַזֶּה.לַזּמְַןוְהִגִּיעָנוּוְקִיּמְָנוּשֶׁהֶחֱינָוּ

מברךואינושמאלבהסיבתשותה

אחרונה.ברכה

Urchatz -Washing Hands

Wash your hands but do not say the
blessing "on the washing of the hands."

"עַלמברכיםואיןהידיםאתנוטלים
ם"נְטִילַת יָדַיִּ
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Karpas - Vegetable

Take from the greens, less than a

kazayit, so that you will not need to

say the blessing after eating it; dip it

into the salt water; say the blessing

"who creates the fruit of the earth;"

and have in mind that this blessing

will also be for the bitter herbs. Eat

without reclining.

Blessed are you, Lord our God, King of

the universe, who creates the fruit of

the earth.

כדי-מכזיתפחותהכרפסמןלוקח

טובל-אחרונהבברכהיתחייבשלא

פרי"בוראמברךמלח,במי

גםבברכהלפטורומכוויןהאדמה",

הסבה.בלאאוכלהמרור.את

רוּךְ הבָּ הָעוֹלָם,מֶלֶךְאֱלֹהֵינוּה',אַתָּ

רִיבּוֹרֵא הָאֲדָמָה.פְּ

Yachatz - BreakingMatzah

Split the middle matzah in two and

conceal the larger piece to use it for the

afikoman.

לשתים,האמצעיתהמצהאתחותך

לאפיקומןהגדולהנתחאתומצפין

Magid - Relating the Exodus

מצריםיציאתסיפוראתקוראים
הקערהאתמגביההמצות,אתמגלה
רם:בקולואומר

The Recitation [of the exodus story]

The leader uncovers the matzot, raises

the Seder plate, and says out loud
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Ha Lachma Anya - Invitation to the

Seder

Ha Lachma Anya

This is the bread of destitution that

our ancestors ate in the land of

Egypt. Anyone who is famished

should come and eat, anyone who is

in need should come and partake of

the Pesach sacrifice. Now we are

here, next year we will be in the land

of Israel; this year we are slaves,

next year we will be free people.

עניאלחמאהא

יעַניְאָלַחְמָאהָא אַבְהָתָנאָאֲכָלוּדִּ

וְייֵכלֹ,ייֵתֵידִכְפִיןכָּלדְמִצְרָיםִ.בְאַרְעָא

ל אוְיפְִסַח.ייֵתֵידִצְרִיךְכָּ תָּ הָכָא,הָשַּׁ

נהָ רָאֵל.בְּאַרְעָאהַבָּאָהלְשָׁ אדְישְׂ תָּ הָשַּׁ

נהָעַבְדֵי, ניֵהַבָּאָהלְשָׁ חוֹרִין.בְּ

MaNishtana - The 4 Questions

נשתנהמה

מוזגיןהשולחן.מעלהקערהאתמסיר

שואל:הבןשני.כוס

Four Questions

He removes the plate from the table. We

pour a second cup of wine.

The son then asks

What differentiates this night from

all [other] nights? On all [other]

nights we eat chametz andmatzah;

this night, only matzah? On all

נָּהמַה תַּ ילְָהנִּשְׁ הַלֵּילוֹת?מִכָּלהַזֶּההַלַּ

כָל בְּ וּמַצָּה,חָמֵץאוֹכְלִיןאָנוּהַלֵּילוֹתשֶׁ

ילְָה כָלכֻּלּוֹ-הַזֶּההַלַּ בְּ הַלֵּילוֹתמַצָּה.שֶׁ
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[other] nights we eat other

vegetables; tonightmarror. On all

[other] nights, we don't dip [our

food], even one time; tonight [we

dip it] twice. On [all] other nights,

we eat either sitting or reclining;

tonight we all recline.

אָראוֹכְלִיןאָנוּ ילְָה-ירְָקוֹתשְׁ הַזֶּההַלַּ

כָלמָרוֹר.)כֻּלּוֹ( בְּ אָנוּאֵיןהַלֵּילוֹתשֶׁ

ילִין עַםאֲפִילוּמַטְבִּ ילְָה-אֶחָתפַּ הַזֶּההַלַּ

י תֵּ כָלפְעָמִים.שְׁ בְּ אוֹכְלִיןאָנוּהַלֵּילוֹתשֶׁ

ין בִיןבֵּ יןוּבֵיןיוֹשְׁ ילְָה-מְסֻבִּ הַזֶּההַלַּ

נוּ לָּ ין.כֻּ מְסֻבִּ

המצותהשולחן.אלהקערהאתמחזיר

ההגדה.אמירתבִשעתמגלותתִהיינה

The leader puts the plate back on the

table. The matzot should be uncovered

during the saying of the Haggadah.

We Were Slaves in Egypt

Wewere slaves to Pharaoh in the

land of Egypt. And the Lord, our God,

took us out from there with a strong

hand and an outstretched forearm.

And if the Holy One, blessed be He,

had not taken our ancestors from

Egypt, behold we and our children

and our children's children would

[all] be enslaved to Pharaoh in

Egypt. And even if we were all sages,

all discerning, all elders, all

knowledgeable about the Torah, it is

a commandment upon us to tell the

story of the exodus from Egypt. And

היינועבדים

מִצְרָיםִ,לְפַרְעהֹהָייִנוּעֲבָדִים וַיּוֹצִיאֵנוּבְּ

םאֱלֹהֵינוּה' ידָמִשָּׁ וּבִזרְעַֹחֲזקָָהבְּ

דוֹשׁהוֹצִיאלֹאוְאִלּוּנטְוּיהָ. בָּרוּךְהַקָּ

צְרָיםִ,אֲבוֹתֵינוּאֶתהוּא אָנוּהֲרֵימִמִּ

דִיםבָניֵנוּוּבְניֵוּבָניֵנוּ עְבָּ הָייִנוּמְשֻׁ

מִצְרָיםִ.לְפַרְעהֹ נוּוַאֲפִילוּבְּ לָּ חֲכָמִיםכֻּ

נוּ לָּ נוּנבְוֹניִםכֻּ לָּ נוּזקְֵניִםכֻּ לָּ יוֹדְעִיםכֻּ

רעָלֵינוּמִצְוָההַתּוֹרָהאֶת יצִיאַתלְסַפֵּ בִּ

רְבֶּהוְכָלמִצְרָיםִ. רהַמַּ יצִיאַתלְסַפֵּ בִּ

בָּח.זהֶהֲרֵימִצְרַיםִ מְשֻׁ
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anyone who adds [and spends extra

time] in telling the story of the

exodus from Egypt, behold he is

praiseworthy.

The Four Sons

The Four Sons

Blessed is the Place [of all], Blessed

is He; Blessed is the One who Gave

the Torah to His people Israel,

Blessed is He. Corresponding to four

sons did the Torah speak; one [who

is] wise, one [who is] evil, one who is

innocent and one who doesn't know

to ask.

What does the wise [son] say? "What

are these testimonies, statutes and

judgments that the Lord our God

commanded you?" And accordingly

you will say to him, as per the laws

of the Pesach sacrifice, "Wemay not

eat an afikoman [a dessert or other

foods eaten after the meal] after [we

are finished eating] the Pesach

sacrifice. (Mishnah Pesachim 10:8)"

What does the evil [son] say? "What

is this worship to you?" 'To you' and

בניםארבעהכנגד

קוֹם,בָּרוּךְ נָּתַןבָּרוּךְהוּא,בָּרוּךְהַמָּ שֶׁ

רָאֵל,לְעַמּוֹתּוֹרָה נגֶדֶהוּא.בָּרוּךְישְׂ כְּ

עָה רָהבָניִםאַרְבָּ בְּ חָכָם,אֶחָדתוֹרָה:דִּ

ע,וְאֶחָד ם,וְאֶחָדרָשָׁ אֵינוֹוְאֶחָדתָּ שֶׁ

אוֹל.יוֹדֵעַ לִשְׁ

יםהָעֵדוֹתמָהאוֹמֵר?הוּאמָהחָכָם וְהַחֻקִּ

טִים פָּ שְׁ רוְהַמִּ אֶתְכֶם.אֱלֹהֵינוּה'צִוָּהאֲשֶׁ

הוְאַף הִלְכוֹתלוֹאֱמוֹראַתָּ סַח:כְּ אֵיןהַפֶּ

סַחאַחַרמַפְטִירִין אֲפִיקוֹמָן:הַפֶּ

ע הַזּאתֹהָעֲבוֹדָהמָהאוֹמֵר?הוּאמָהרָשָׁ

הוֹצִיאוּלְפִילוֹ.וְלֹא-לָכֶםלָכֶם. אֶתשֶׁ

לָלמִןעַצְמוֹ פַרהַכְּ ר.כָּ עִקָּ הוְאַףבְּ אַתָּ

נָּיואֶתהַקְהֵה עֲבוּרלוֹ:וֶאֱמוֹרשִׁ זהֶ"בַּ
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not 'to him.' And since he excluded

himself from the collective, he

denied a principle [of the Jewish

faith]. And accordingly, you will

blunt his teeth and say to him, "'For

the sake of this, did the Lord do

[this] forme in my going out of

Egypt' (Exodus 13:8)." 'For me' and

not 'for him.' If he had been there,

he would not have been saved.

What does the innocent [son] say?

"What is this?" And you will say to

him, "'With the strength of [His]

hand did the Lord take us out from

Egypt, from the house of slaves'

(Exodus 13:14).'"

And [regarding] the one who doesn't

know to ask, you will open [the

conversation] for him. As it is stated

(Exodus 13:8), "And you will speak

to your son on that day saying, for

the sake of this, did the Lord do

[this] for me in my going out of

Egypt."

ה צֵאתִילִיה'עָשָׂ צְרָיםִ".בְּ לִימִמִּ

ם,הָיהָאִלּוּוְלֹא-לוֹ. נגִאְָל:הָיהָלֹאשָׁ

ם וְאָמַרְתָּזּאתֹ?מַהאוֹמֵר?הוּאמָהתָּ

צְרַיםִה'הוֹצִיאָנוּידָ"בְּחוֹזקֶאֵלָיו מִמִּ

עֲבָדִים".מִבֵּית

אֵינוֹ אוֹליוֹדֵעַוְשֶׁ תַחאַתְּ-לִשְׁ לוֹ,פְּ

נֶּאֱמַר, יּוֹםלְבִנךְָוְהִגַּדְתָּשֶׁ הַהוּאבַּ

עֲבוּרלֵאמרֹ, הזהֶבַּ צֵאתִילִיה'עָשָׂ בְּ

צְרָיםִ. מִמִּ

In the Beginning Our Fathers Were

Idol Worshipers

From the beginning, our ancestors

היוזרהעבודהעובדימתחילה

אבותינו

חִלָּה אֲבוֹתֵינוּ,הָיוּזרָָהעֲבוֹדָהעוֹבְדֵימִתְּ
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were idol worshipers. And now, the

Place [of all] has brought us close to

His worship, as it is stated (Joshua

24:2-4), "Yehoshua said to the

whole people, so said the Lord, God

of Israel, 'over the river did your

ancestors dwell from always, Terach

the father of Avraham and the father

of Nachor, and they worshiped other

gods."

And I took your father, Avraham

from over the river and I made him

walk in all the land of Canaan and I

increased his seed and I gave him

Yitzchak. And I gave to Yitschak,

Ya'akov and Esav, and I gave to Esav,

Mount Seir [in order that he] inherit

it; and Yaakov and his sons went

down to Egypt.'"

Blessed is the One who keeps his

promise to Israel, blessed be He;

since the Holy One, blessed be He,

calculated the end [of the exile,] to

do as He said to Avraham, our

father, in the Covenant between the

Pieces, as it is stated (Genesis

15:13-14), "And He said to Avram,

'you should surely know that your

seed will be a stranger in a land that

יו קוֹםקֵרְבָנוּוְעַכְשָׁ לַעֲבדָתוֹ,הַמָּ

נֶּאֱמַר: אֶל-כָּל-הָעָם,יהְוֹשֻעַוַיאֹמֶרשֶׁ

רָאֵל:אֱלֹהֵיה'אָמַרכּהֹ עֵבֶרישְׂ הַנָּהָרבְּ

בוּ רַחמֵעוֹלָם,אֲבוֹתֵיכֶםישְׁ אֲבִיתֶּ

אֱלֹהִיםוַיַּעַבְדוּנחָוֹר,וַאֲבִיאַבְרָהָם

אֲחֵרִים.

ח מֵעֵבֶראֶת-אַבְרָהָםאֶת-אֲבִיכֶםוָאֶקַּ

כָל-אֶרֶץאוֹתוֹוָאוֹלֵךְהַנָּהָר נעַָן,בְּ כְּ

ןאֶת-זרְַעוֹוָאַרְבֶּה אֶת-יצְִחָק,לוֹוָאֶתֵּ

ן ו.אֶת-יעֲַקבֹלְיצְִחָקוָאֶתֵּ ןוְאֶת-עֵשָׂ וָאֶתֵּ

ו עִיראֶת-הַרלְעֵשָׂ תשֵּׂ וְיעֲַקבֹאתוֹ,לָרֶשֶׁ

מִצְרָיםִ.ירְָדוּוּבָניָו

רָאֵל,הַבְטָחָתוֹשׁוֹמֵרבָּרוּךְ בָּרוּךְלְישְׂ

דוֹשׁהוּא. הַקָּ בהוּאבָּרוּךְשֶׁ חִשַּׁ

ץ, אָמַרכְּמוֹלַעֲשׂוֹתאֶת-הַקֵּ לְאַבְרָהָםשֶּׁ

בְרִיתאָבִינוּ יןבִּ תָרִים,בֵּ נֶּאֱמַר:הַבְּ שֶׁ

דַעידָעַֹלְאַבְרָם,וַיּאֹמֶר י-גרֵתֵּ יהְִיהֶכִּ

אֶרֶץזרְַעֲךָ אתָֹםוְעִנּוּוַעֲבָדוּםלָהֶם,לֹאבְּ

ראֶת-הַגּוֹיוְגםַשָׁנהָ.מֵאוֹתאַרְבַּע אֲשֶׁ

ןיעֲַבדֹוּ רְכֻשׁיצְֵאוּוְאַחֲרֵי-כֵןאָנכִֹידָּ בִּ

גָּדוֹל.
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is not theirs, and they will enslave

them and afflict them four hundred

years. And also that nation for which

they shall toil will I judge, and

afterwards they will will go out with

much property.'"

He covers the matzah and lifts up

the cup and says:

And it is this that has stood for our

ancestors and for us, since it is not

[only] one [person or nation] that

has stood [against] us to destroy us,

but rather in each generation, they

stand [against] us to destroy us, but

the Holy One, blessed be He, rescues

us from their hand.

בידו,הכוסאתומגביההמצהמכסה

ואומר:

עָמְדָהוְהִיא לֹּאוְלָנוּ.לַאֲבוֹתֵינוּשֶׁ אֶחָדשֶׁ

לְבָד כָלאֶלָּאלְכַלּוֹתֵנוּ,עָלֵינוּעָמַדבִּ בְּ שֶׁ

עָלֵינוּעוֹמְדִיםוָדוֹרדּוֹר

דוֹשׁ ילֵנוּהוּאבָּרוּךְלְכַלוֹתֵנוּ,וְהַקָּ מַצִּ

מִיָּדָם.

The leader puts down the cup from his

hand and uncovers the matzah.
הַמצות.אֶתויגלהמידוהכוסיניח

First Fruits Declaration

Go out and learn what Lavan the

Aramean sought to do to Ya'akov,

our father; since Pharaoh only

decreed [the death sentence] on the

males but Lavan sought to uproot

the whole [people]. As it is stated

(Deuteronomy 26:5), "An Aramean

אביאבדארמי

שׁמַהוּלְמַדצֵא ילָבָןבִּקֵּ לַעֲשׂוֹתהָאֲרַמִּ

רְעהֹאָבִינוּ:לְיעֲַקבֹ פַּ עַלאֶלָּאגזָרַלֹאשֶׁ

שׁוְלָבָןהַזְּכָרִים, אֶת-הַכּלֹ.לַעֲקרֹבִּקֵּ

נֶּאֱמַר: ישֶׁ מִצְרַימְָהוַיֵּרֶדאָבִי,אבֵֹדאֲרַמִּ

םוַיָּגרָ מְתֵישָׁ םוַיהְִימְעָט,בִּ לְגוֹישָׁ
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was destroying my father and he

went down to Egypt, and he resided

there with a small number and he

became there a nation, great,

powerful and numerous."

"And he went down to Egypt" -

helpless on account of the word [in

which God told Avraham that his

descendants would have to go into

exile]. "And he resided there" -

[this] teaches that Ya'akov, our

father, didn't go down to settle in

Egypt, but rather [only] to reside

there, as it is stated (Genesis 47:4),

"And they said to Pharaoh, to reside

in the land have we come, since

there is not enough pasture for your

servant's flocks, since the the

famine is heavy in the land of

Canaan, and now please grant that

your servants should dwell in the

land of Goshen."

"As a small number" - as it is stated

(Deuteronomy 10:22), "With seventy

souls did your ancestors come down

to Egypt, and now the Lord your God

has made you as numerous as the

stars of the sky."

"And he became there a nation" -

וָרָב.עָצוּםגָּדוֹל,

יעַלאָנוּס-מִצְרַימְָהוַיֵּרֶד בּוּר.פִּ הַדִּ

ם.וַיָּגרָ דשָׁ לֹאמְלַמֵּ אָבִינוּיעֲַקבֹירַָדשֶׁ

עַ קֵּ תַּ מִצְרַיםִלְהִשְׁ ם,לָגוּראֶלָּאבְּ שָׁ

נֶּאֱמַר: יֹּאמְרוּשֶׁ רְעהֹ,וַ לָגוּראֶל-פַּ

יבָּאנוּ,בָּאָרֶץ רלַצּאֹןמִרְעֶהאֵיןכִּ אֲשֶׁ

ילַעֲבָדֶיךָ, אֶרֶץהָרָעָבכָבֵדכִּ נעַָן.בְּ כְּ

ה בוּ-נאָוְעַתָּ אֶרֶץעֲבָדֶיךָישְׁ גּשֶֹן.בְּ

מְתֵי מָהמְעָט.בִּ נֶּאֱמַר:כְּ בְעִיםשֶּׁ נפֶֶשׁבְּשִׁ

המִצְרָימְָה,אֲבוֹתֶיךָירְָדוּ מְךָוְעַתָּ ה'שָׂ

מַיםִכְּכוֹכְבֵיאֱלֹהֶיךָ לָרבֹ.הַשָּׁ

םוַיהְִי הָיוּמְלַמֵדלְגוֹי.שָׁ רָאֵלשֶׁ ישְׂ

ם.מְצֻיָּניִם כְּמָה-עָצוּםגָּדוֹלשָׁ

נֶּאֱמַר: רָאֵלוּבְניֵשֶּׁ רוּישְׂ רְצוּפָּ וַיִּרְבּוּוַיִּשְׁ

מְאדֹוַיַּעַצְמוּ לֵאמְאדֹ,בִּ מָּ אתָֹם.הָאָרֶץוַתִּ

מָהוָרָב. נֶּאֱמַר:כְּ צֶמַחרְבָבָהשֶּׁ דֶהכְּ הַשָּׂ

יךְ, ינתְַתִּ רְבִּ לִיוַתִּ גדְּ באִֹיוַתִּ עֲדִיוַתָּ בַּ

דַיםִעֲדָייִם, עָרֵךְנכָנֹוּשָׁ חַ,וּשְׂ וְאַתְּצִמֵּ

וָאֶרְאֵךְעָלַיךְִוָאֶעֱברֹוְעֶרְיהָ.עֵרםֹ

דָמָיךְִ,מִתְבּוֹסֶסֶת דָמַיךְִלָךְוָאמַֹרבְּ חֲייִ,בְּ

דָמַיךְִלָךְוָאמַֹר חֲייִבְּ
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[this] teaches that Israel [became]

distinguishable] there. "Great,

powerful" - as it is stated (Exodus

1:7), "And the children of Israel

multiplied and swarmed and grew

numerous and strong, most

exceedingly and the land became full

of them."

"And numerous" - as it is stated

(Ezekiel 16:7), "I have given you to

be numerous as the vegetation of the

field, and you increased and grew

and became highly ornamented,

your breasts were set and your hair

grew, but you were naked and

barren;" "And I passed over you and

I saw you wallowing in your blood,

and I said to you, you shall live in

your blood, and I said to you, you

shall live in your blood" (Ezekiel

16:6).

"And the Egyptians did bad to us and

afflicted us and put upon us hard

work" (Deuteronomy 26:6). "And

the Egyptians did bad to us" - as it is

stated (Exodus 1:10), "Let us be wise

towards him, lest he multiply and it

will be that when war is called, he

too will join with our enemies and

צְרִיםאתָֹנוּוַיָּרֵעוּ נוּוַיעְַנּוּנוּ,הַמִּ וַיתְּ

ה.עֲבדָֹהעָלֵינוּ צְרִיםאתָֹנוּוַיָּרֵעוּקָשָׁ הַמִּ

נֶּאֱמַר:כְּמָה- מָההָבָהשֶּׁ ןלוֹנתְִחַכְּ פֶּ

יוְהָיהָירְִבֶּה, וְנוֹסַףמִלְחָמָהתִקְרֶאנהָכִּ

נוּ,שׂנֹאְֵינוּעַלהוּאגַּם וְעָלָהוְנלְִחַם-בָּ

מִן-הָאָרֶץ.

מָהוַיעְַנּוּנוּ. נֶּאֱמַר:כְּ ימוּשֶּׁ רֵיעָלָיווַיָּשִׂ שָׂ

ים סִבְלֹתָם.עַנּתֹוֹלְמַעַןמִסִּ עָרֵיוַיִּבֶןבְּ

נוֹת תםֹלְפַרְעהֹ.מִסְכְּ אֶת-פִּ

וְאֶת-רַעַמְסֵס.

נוּ ה.עֲבדָֹהעָלֵינוּוַיתְּ מָהקָשָׁ נֶּאֱמַר:כְּ שֶֹׁ

ניֵמִצְרַיםִוַיַּעֲבִדוּ רָאֵלאֶת-בְּ פָרֶךְ.ישְׂ בְּ

מַעאֲבתֵֹינוּ,אֱלֹהֵיאֶל-ה'וַנִּצְעַק ה'וַיִּשְׁ

עֲמָלֵנוּוְאֶתאֶת-עָניְנֵוּוַיַּרְאאֶת-קלֵֹנוּ,

לַחֲצֵנוּ.וְאֶת

כְּמָה-אֲבתֵֹינוּאֱלֹהֵיאֶל-ה'וַנִּצְעַק

נֶּאֱמַר: יםבַיָּמִיםוַיהְִישֶּׁ וַיָּמָתהָהֵםהָרַבִּ

רָאֵלוַיֵּאָנחְוּמִצְרַיםִ,מֶלֶךְ בְניֵ-ישְׂ

עַלוַיִּזעְָקוּ,מִ-הָעֲבוֹדָה וְעָתָםוַתַּ שַׁ

הָעֲבדָֹה.מִןאֶל-הָאֱלֹהִים

מַע נֶּאֱמַר:כְּמָהקלֵנוּ.אֶתה'וַיִּשְׁ שֶּׁ
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fight against us and go up from the

land."

"And afflicted us" - as is is stated

(Exodus 1:11); "And they placed upon

him leaders over the work-tax in

order to afflict themwith their

burdens, and they built storage

cities, Pitom and Ra'amses."

"And put upon us hard work" - as it

is stated (Exodus 1:11), "And they

enslaved the children of Israel with

breaking work."

"And we yelled out to the Lord, the

God of our ancestors, and the Lord

heard our voice, and He saw our

affliction, and our toil and our

duress" (Deuteronomy 26:7).

"And we yelled out to the Lord, the

God of our ancestors" - as it is

stated (Exodus 1:23); "And it was in

those great days that the king of

Egypt died and the Children of Israel

sighed from the work and yelled out,

and their supplication went up to

God from the work."

"And the Lord heard our voice" - as

it is stated (Exodus 1:24); "And God

heard their groans and God

remembered his covenant with

מַע וַיִּזכְּרֹאֶת-נאֲַקָתָם,אֱלֹהִיםוַיִּשְׁ

רִיתוֹאֱלֹהִים אֶת-אַבְרָהָם,אֶת-בְּ

וְאֶת-יעֲַקבֹ.אֶת-יצְִחָק

רִישׁוּתזוֹאֶת-עָניְנֵוּ.וַיַּרְא רֶךְפְּ אֶרֶץ,דֶּ

מָה נֶּאֱמַר:כְּ אֶתאֱלֹהִיםוַיַּרְאשֶּׁ

רָאֵל ניֵ-ישְׂ אֱלֹהִים.וַיֵּדַעבְּ

ניִם.אֵלּוּוְאֶת-עֲמָלֵנוּ. מָההַבָּ נֶּאֱמַר:כְּ שֶּׁ

ן לִיכֻהוּהַיאְרָֹההַיִּלּוֹדכָּל-הַבֵּ שְׁ תַּ

חַיּוּן.וְכָל-הַבַּת תְּ

חַק,זוֶלַחָצֵנוּ.וְאֶת מָההַדְּ נֶּאֱמַר:כְּ שֶּׁ

חַץוְגםַ-רָאִיתִי ראֶת-הַלַּ מִצְרַיםִאֲשֶׁ

אתָֹם.לֹחֲצִים

ידָמִמִצְרַיםִה'וַיּוֹצִאֵנוּ וּבִזרְעַֹחֲזקָָה,בְּ

וּבְמפְֹתִים.וּבְאתֹוֹתגָּדלֹ,וּבְמרָֹאנטְוּיהָ,

צְרַיםִ.ה'וַיּוֹצִאֵנוּ מַלְאָךְ,עַל-ידְֵילֹאמִמִּ

רָף,עַל-ידְֵיוְלֹא לִיחַ,עַל-ידְֵיוְלֹאשָׂ שָׁ

דוֹשׁאֶלָּא כְבוֹדוֹהוּאבָּרוּךְהַקָּ וּבְעַצְמוֹ.בִּ

נֶּאֱמַר: ישֶׁ ילְָהמִצְרַיםִבְאֶרֶץוְעָבַרְתִּ לַּ בַּ

יתִיהַזֶּה, אֶרֶץכָּל-בְּכוֹרוְהִכֵּ מִצְרַיםִבְּ

הֵמָה,וְעַדמֵאָדָם מִצְרַיםִאֱלֹהֵיוּבְכָלבְּ

ה פָטִים.אֶעֱשֶׂ ה'.אֲניִשְׁ
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Avraham and with Yitschak and with

Ya'akov."

"And He saw our affliction" - this

[refers to] the separation from the

way of the world, as it is stated

(Exodus 1:25); "And God saw the

Children of Israel and God knew."

"And our toil" - this [refers to the

killing of the] sons, as it is stated

(Exodus 1:24); "Every boy that is

born, throw him into the Nile and

every girl you shall keep alive."

"And our duress" - this [refers to]

the pressure, as it is stated (Exodus

3:19); "And I also saw the duress

that the Egyptians are applying on

them."

"And the Lord took us out of Egypt

with a strong hand and with an

outstretched forearm and with great

awe and with signs and with

wonders" (Deuteronomy 26:8).

"And the Lord took us out of Egypt"

- not though an angel and not

through a seraph and not through a

messenger, but [directly by] the

Holy One, blessed be He, Himself, as

it is stated (Exodus 12:12); "And I

will pass through the land of Egypt

י ילְָהמִצְרַיםִבְאֶרֶץוְעָבַרְתִּ לַּ -הַזֶּהבַּ

יתִימַלְאָךְ;ְוְלֹאאֲניִ בְּכוֹרכָלוְהִכֵּ

אֶרֶץ-מִצְרַים. רָף;וְלֹאאֲניִבְּ שָׂ

המִצְרַיםִוּבְכָל-אֱלֹהֵי פָטִים.אֶעֱשֶׂ אֲניִשְׁ

לִיחַ;וְלֹא אַחֵר.וְלֹאהוּאאֲניִה'.אֲניִהַשָּׁ

ידָ בֶר,זוֹחֲזקָָה.בְּ מָההַדֶּ נֶּאֱמַר:כְּ הִנֵּהשֶּׁ

מִקְנךְָהוֹיהָידַ-ה' רבְּ דֶה,אֲשֶׁ בַּשָּׂ

חֲמרִֹים,בַּסּוּסִים, גְּמַלִים,בַּ קָרבַּ בָּ בַּ

בֶרוּבַצּאֹן, בֵדדֶּ מְאדֹ.כָּ

מָההַחֶרֶב,זוֹנטְוּיהָ.וּבִזרְעַֹ נֶּאֱמַר:כְּ שֶּׁ

לוּפָהוְחַרְבּוֹ ידָוֹ,שְׁ נטְוּיהָבְּ

עַל-ירְוּשָלָיםִ.

כִינהָ.גִּלּוּיזוֹגָּדלֹ.וּבְמוֹרָא כְּמָהשְׁ

נֶּאֱמַר, האוֹשֶּׁ לָקַחַתלָבוֹאאֱלֹהִיםהֲנסָּ

רֶבגּוֹילוֹ מַסּתֹגּוֹימִקֶּ וּבְמוֹפְתִיםבְּאתֹתֹבְּ

נטְוּיהָוּבִזרְוֹעַחֲזקָָהוּבְידָוּבְמִלְחָמָה

הכְּכלֹגְּדוֹלִיםוּבְמוֹרָאִים ר-עָשָׂ לָכֶםאֲשֶׁ

מִצְרַיםִאֱלֹהֵיכֶםה' לְעֵיניֶךָ:.בְּ

ה,זהֶוּבְאתֹוֹת. טֶּ מָההַמַּ נֶּאֱמַר:כְּ וְאֶתשֶּׁ

ה טֶּ חהַזֶּההַמַּ קַּ ידְָךָ,תִּ רבְּ ה-בּוֹאֲשֶׁ עֲשֶׂ תַּ

הָאתֹוֹת.אֶת
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on that night and I will smite every

firstborn in the land of Egypt, from

men to animals; and with all the

gods of Egypt, I will make

judgements, I am the Lord."

"And I will pass through the land of

Egypt" - I and not an angel. "And I

will smite every firstborn" - I and

not a seraph. "And with all the gods

of Egypt, I will make judgments" - I

and not a messenger. "I am the

Lord" - I amHe and there is no

other.

"With a strong hand" - this [refers

to] the pestilence, as it is stated

(Exodus 9:3); "Behold the hand of

the Lord is upon your herds that are

in the field, upon the horses, upon

the donkeys, upon the camels, upon

the cattle and upon the flocks, [there

will be] a very heavy pestilence."

"And with an outstretched forearm"

- this [refers to] the sword, as it is

stated (I Chronicles 21:16); "And his

sword was drawn in his hand,

leaning over Jerusalem:

"And with great awe" - this [refers

to the revelation of] the Divine

Presence, as it is stated

ם,זהֶוּבְמפְֹתִים. מָההַדָּ נֶּאֱמַר:כְּ ישֶּׁ וְנתַָתִּ

מַיםִמוֹפְתִים וּבָאָרֶץ.בַּשָּׁ
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(Deuteronomy 4:34); Or did God try

to take for Himself a nation from

within a nation with enigmas, with

signs and with wonders and with

war and with a strong hand and with

an outstretched forearm and with

great and awesome acts, like all that

the Lord, your God, did for you in

Egypt in front of your eyes?"

"And with signs" - this [refers to]

the staff, as it is stated (Exodus

4:17); "And this staff you shall take

in your hand, that with it you will

perform signs."

"And with wonders" - this [refers

to] the blood, as it is stated (Joel

3:3); "And I will place my wonders in

the skies and in the earth:

The Ten Plagues

עשרעשן,ותימרותואשדםכשאומר
ישפוך-באח"בעד"שודצ"ךהמכות

יין:מעטהכוסמן
ם ן.וְתִימְרוֹתוָאֵשׁדָּ עָשָׁ

The leader should pour a little wine

from his cup as they recite each of the

plagues.
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Another [explanation]: "With a

strong hand" [corresponds to] two

[plagues]; "and with an outstretched

forearm" [corresponds to] two

[plagues]; "and with great awe"

[corresponds to] two [plagues]; "and

with signs" [corresponds to] two

[plagues]; "and with wonders"

[corresponds to] two [plagues].

These are [the] ten plagues that the

Holy One, blessed be He, brought on

the Egyptians in Egypt and they are:

ידָאַחֵר:דָבָר יםִ,חֲזקָָהבְּ תַּ וּבִזרְעַֹשְׁ

יםִ,נטְוּיהָ תַּ יםִ,-גָּדלֹוּבְמרָֹאשְׁ תַּ שְׁ

יםִ,-וּבְאתֹוֹת תַּ יםִ.-וּבְמפְֹתִיםשְׁ תַּ שְׁ

ראֵלּוּ הֵבִיאמַכּוֹתעֶשֶׂ דוֹשׁשֶׁ בָּרוּךְהַקָּ

צְרִיםהוּא מִצְרַיםִ,עַל-הַמִּ הֵןוְאֵלוּבְּ
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Blood

Frogs

Lice

[The] Mixture [of Wild Animals]

Pestilence

Boils

Hail

Locusts

Darkness

Slaying of [the] Firstborn

ם דָּ

עַ צְפַרְדֵּ

ים נִּ כִּ

עָרוֹב

בֶר דֶּ

חִין שְׁ

רָד בָּ

ה אַרְבֶּ

ךְ חשֶׁ

ת כוֹרוֹתמַכַּ בְּ
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Rabbi Yehuda was accustomed to

giving [the plagues] mnemonics:

Detsakh [the Hebrew initials of the

first three plagues], Adash [the

Hebrew initials of the second three

plagues], Beachav [the Hebrew

initials of the last four plagues].

Rabbi Yose Hagelili says, "From

where can you [derive] that the

Egyptians were struck with ten

plagues in Egypt and struck with

fifty plagues at the Sea? In Egypt,

what does it state? 'Then the

magicians said unto Pharaoh: ‘This

is the finger of God' (Exodus 8:15).

And at the Sea, what does it state?

'And Israel saw the Lord's great hand

that he used upon the Egyptians, and

the people feared the Lord; and they

believed in the Lord, and in Moshe,

His servant' (Exodus 14:31). How

many were struck with the finger?

Ten plagues. You can say from here

that in Egypt, they were struck with

ten plagues and at the Sea, they were

struck with fifty plagues."

Rabbi Eliezer says, "Fromwhere

[can you derive] that every plague

that the Holy One, blessed be He,

י הֶםנוֹתֵןהָיהָיהְוּדָהרַבִּ ניִם:בָּ צַ"ךְסִמָּ דְּ

בְּאַחַ"ב.עַדַ"שׁ

י המִנַּיןִאוֹמֵר:הַגְּלִילִייוֹסֵירַבִּ אוֹמֵראַתָּ

לָּקוּ צְרִיםשֶׁ מִצְרַיםִהַמִּ רבְּ וְעַלמַכּוֹתעֶשֶׂ

יםלָקוּהַיָּם מִצְרַיםִמַכּוֹת?חֲמִשִּׁ מַהבְּ

םוַיּאֹמְרוּאוֹמֵר?הוּא רְעהֹ:אֶלהַחַרְטֻמִּ פַּ

הוּאמָההַיָּםוְעַלהִוא,אֱלֹהִיםאֶצְבַּע

רָאֵלוַיַּרְאאוֹמֵר? הַגְּדלָֹהאֶת-הַיָּדישְׂ

ר האֲשֶׁ מִצְרַיםִ,ה'עָשָׂ הָעָםוַיִּירְאוּבְּ

ייוַיַּאֲמִינוּאֶת-ה', הבַּ מָהעַבְדוֹ.וּבְמשֶׁ כַּ

רבְאֶצְבַּע?לָקוּ ה:אֱמוֹרמַכּוֹת.עֶשֶׂ מֵעַתָּ

מִצְרַים רלָקוּבְּ לָקוּהַיָּםוְעַלמַכּוֹתעֶשֶׂ

ים מַכּוֹת.חֲמִשִּׁ

י כָּל-מַכָּהמִנַּיןִאוֹמֵר:אֱלִיעֶזרֲרַבִּ שֶׁ

הֵבִיאוּמַכָּה דוֹשׁשֶׁ עַלהוּאבָּרוּךְהַקָּ

צְרִים מִצְרַיםִהַמִּ להָיתְָהבְּ אַרְבַּעשֶׁ

נֶּאֱמַר:מַכּוֹת? לַּח-בָּםשֶׁ אַפּוֹ,חֲרוֹןישַׁ

לַחַתוְצָרָה,וָזעַַםעֶבְרָה מַלְאֲכֵימִשְׁ

יםִ,-וָזעַַםאַחַת,-עֶבְרָהרָעִים. תַּ שְׁ

לשׁ,-וְצָרָה לַחַתשָׁ -רָעִיםמַלְאֲכֵימִשְׁ

ה:אֱמוֹראַרְבַּע. מִצְרַיםִמֵעַתָּ לָקוּבְּ
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brought upon the Egyptians in Egypt

was [composed] of four plagues? As

it is stated (Psalms 78:49): 'He sent

upon them the fierceness of His

anger, wrath, and fury, and trouble,

a sending of messengers of evil.'

'Wrath' [corresponds to] one; 'and

fury' [brings it to] two; 'and trouble'

[brings it to] three; 'a sending of

messengers of evil' [brings it to]

four. You can say from here that in

Egypt, they were struck with forty

plagues and at the Sea, they were

struck with two hundred plagues."

Rabbi Akiva says, "Fromwhere [can

you derive] that every plague that

the Holy One, blessed be He, brought

upon the Egyptians in Egypt was

[composed] of five plagues? As it is

stated (Psalms 78:49): 'He sent upon

them the fierceness of His anger,

wrath, and fury, and trouble, a

sending of messengers of evil.' 'The

fierceness of His anger'

[corresponds to] one; 'wrath'

[brings it to] two; 'and fury' [brings

it to] three; 'and trouble' [brings it

to] four; 'a sending of messengers of

evil' [brings it to] five. You can say

עִים מָאתַיםִלָקוּהַיָּםוְעַלמַכּוֹתאַרְבָּ

מַכּוֹת.

י כָּל-מַכָּהמִנַּיןִאוֹמֵר:עֲקִיבָארַבִּ שֶׁ

דוֹשׁשֶהֵבִיאוּמַכָּה עַלהוּאבָּרוּךְהַקָּ

צְרִים מִצְרַיםִהַמִּ להָיתְָהבְּ חָמֵשׁשֶׁ

נֶּאֱמַר:מַכּוֹת? לַּח-בָּםשֶׁ אַפּוֹ,חֲרוֹןיְשַׁ

לַחַתוְצַרָה,וָזעַַםעֶבְרָה מַלְאֲכֵימִשְׁ

-עֶבְרָהאַחַת,אַפּוֹ-חֲרוֹןרָעִים.

תָּיםִ, לוֹשׁ,-וָזעַַםשְׁ אַרְבַּע,-וְצָרָהשָׁ

לַחַת אֱמוֹרחָמֵשׁ.-רָעִיםמַלְאֲכֵימִשְׁ

ה: מִצְרַיםִמֵעַתָּ יםלָקוּבְּ וְעַלמַכּותחֲמִשִּׁ

יםלָקוּהַיָּם מַכּוֹת.וּמָאתַיםִחֲמִשִּׁ
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from here that in Egypt, they were

struck with fifty plagues and at the

Sea, they were struck with two

hundred and fifty plagues."

Dayenu

Howmany degrees of good did the

Place [of all bestow] upon us!

If He had taken us out of Egypt and

not made judgements on them; [it

would have been] enough for us.

If He hadmade judgments on them

and had not made [them] on their

gods; [it would have been] enough

for us.

If He hadmade [them] on their gods

and had not killed their firstborn; [it

would have been] enough for us.

If He had killed their firstborn and

had not given us their money; [it

would have been] enough for us.

If He had given us their money and

had not split the Sea for us; [it would

have been] enough for us.

If He had split the Sea for us and had

not taken us through it on dry land;

[it would have been] enough for us.

If He had taken us through it on dry

land and had not pushed down our

דיינו

קוֹםטוֹבוֹתמַעֲלוֹתכַּמָה עָלֵינוּ!לַמָּ

הוְלֹאמִמִצְרַיםִהוֹצִיאָנוּאִלּוּ בָהֶםעָשָׂ

פָטִים, יֵּנוּ.שְׁ דַּ

האִלּוּ פָטִים,בָהֶםעָשָׂ הוְלֹאשְׁ עָשָׂ

יֵּנוּ.בֵאלֹהֵיהֶם, דַּ

האִלּוּ הָרַגוְלֹאבֵאלֹהֵיהֶם,עָשָׂ

יֵּנוּ.אֶת-בְּכוֹרֵיהֶם, דַּ

לָנוּנתַָןוְלֹאאֶת-בְּכוֹרֵיהֶםהָרַגאִלּוּ

יֵּנוּ.אֶת-מָמוֹנםָ, דַּ

לָנוּקָרַעוְלֹאאֶת-מָמוֹנםָלָנוּנתַָןאִלּוּ

יֵּנוּ.אֶת-הַיָּם, דַּ

הֶעֱבִירָנוּוְלֹאאֶת-הַיָּםלָנוּקָרַעאִלּוּ

חָרָבָה,בְּתוֹכוֹ יֵּנוּ.בֶּ דַּ

חָרָבָהבְּתוֹכוֹהֶעֱבִירָנוּאִלּוּ עוְלֹאבֶּ שִׁקַּ

יֵּנוּ.בְּתוֹכוֹצָרֵנוּ דַּ

עאִלּוּ קַּ קוְלֹאבְּתוֹכוֹצָרֵנוּשִׁ נוּסִפֵּ צָרְכֵּ
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enemies in [the Sea]; [it would have

been] enough for us.

If He had pushed down our enemies

in [the Sea] and had not supplied our

needs in the wilderness for forty

years; [it would have been] enough

for us.

If He had supplied our needs in the

wilderness for forty years and had

not fed us the manna; [it would have

been] enough for us.

If He had fed us the manna and had

not given us the Shabbat; [it would

have been] enough for us.

If He had given us the Shabbat and

had not brought us close to Mount

Sinai; [it would have been] enough

for us.

If He had brought us close to Mount

Sinai and had not given us the

Torah; [it would have been] enough

for us.

If He had given us the Torah and had

not brought us into the land of

Israel; [it would have been] enough

for us.

If He had brought us into the land of

Israel and had not built us the

'Chosen House' [the Temple; it

עִיםבַּמִדְבָּר נהָאַרְבָּ יֵּנוּ.שָׁ דַּ

קאִלּוּ נוּסִפֵּ עִיםבְּמִדְבָּרצָרְכֵּ נהָאַרְבָּ שָׁ

ןהֶאֱכִילָנוּוְלֹא יֵּנוּ.אֶת-הַמָּ דַּ

ןהֶאֱכִילָנוּאִלּוּ לָנוּנתַָןוְלֹאאֶת-הַמָּ

בָּת, יֵּנוּ.אֶת-הַשַׁ דַּ

בָּת,לָנוּנתַָןאִלּוּ קֵרְבָנוּוְלֹאאֶת-הַשַׁ

יֵּנוּ.סִיניַ,הַרלִפְניֵ דַּ

לָנוּנתַַןוְלאסִיניַ,הַרלִפְניֵקֵרְבָנוּאִלּוּ

יֵּנוּ.אֶת-הַתּוֹרָה. דַּ

הִכְניִסָנוּוְלֹאאֶת-הַתּוֹרָהלָנוּנתַַןאִלּוּ

רָאֵל,לְאֶרֶץ יֵּנוּ.ישְׂ דַּ

רָאֵללְאֶרֶץהִכְניִסָנוּאִלּוּ לָנוּבָנהָוְלֹאישְׂ

ית חִירָהאֶת-בֵּ יֵּנוּ.הַבְּ דַּ

כְפוּלָהטוֹבָהוְכַּמָה,כַּמָהאַחַת,עַל

לֶת קוֹםוּמְכֻפֶּ הוֹצִיאָנוּעָלֵינוּ:לַמָּ שֶׁ

צְרַיםִ, המִמִּ פָטִים,בָהֶםוְעָשָׂ השְׁ וְעָשָׂ

וְנתַָןאֶת-בְּכוֹרֵיהֶם,וְהָרַגבֵאלֹהֵיהֶם,

אֶת-הַיָּם,לָנוּוְקָרַעאֶת-מָמוֹנםָ,לָנוּ

חָרָבָה,בְּתוֹכוֹוְהֶעֱבִירָנוּ עבֶּ קַּ צָרֵנוּוְשִׁ

נוּוְסִפֵּקבְּתוֹכוֹ, עִיםבַּמִדְבָּרצָרְכֵּ אַרְבָּ

נהָ, ן,וְהֶאֱכִילָנוּשָׁ לָנוּוְנתַָןאֶת-הַמָּ
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would have been] enough for us.

Howmuchmore so is the good that

is doubled and quadrupled that the

Place [of all bestowed] upon us

[enough for us]; since he took us out

of Egypt, andmade judgments with

them, andmade [them] with their

gods, and killed their firstborn, and

gave us their money, and split the

Sea for us, and brought us through it

on dry land, and pushed down our

enemies in [the Sea], and supplied

our needs in the wilderness for forty

years, and fed us the manna, and

gave us the Shabbat, and brought us

close to Mount Sinai, and gave us the

Torah, and brought us into the land

of Israel and built us the 'Chosen

House' [the Temple] to atone upon

all of our sins.

בָּת, וְנתַָןסִיניַ,הַרלִפְניֵוְקֵרְבָנוּאֶת-הַשַּׁ

לְאֶרֶץוְהִכְניִסָנוּאֶת-הַתּוֹרָה,לָנוּ

רָאֵל, יתלָנוּוּבָנהָישְׂ חִירָהאֶת-בֵּ הַבְּ

ר עַל-כָּל-עֲוֹנוֹתֵינוּ.לְכַפֵּ

Pesach, Matzah and Maror

Rabban Gamliel was accustomed to

say, Anyone who has not said these

three things on Pesach has not

fulfilled his obligation, and these are

them: the Pesach sacrifice, matzah

andmarror.

The Pesach [passover] sacrifice that

ומרור:מצה.פסח.

ן לֹּאכָּלאוֹמֵר:הָיהָגַּמְלִיאֵלרַבָּ אָמַרשֶׁ

ה לשָׁ בָרִיםשְׁ סַח,אֵלּוּדְּ פֶּ ידְֵייצָָאלאבַּ

סַח,הֵן:וְאֵלּוּחוֹבָתוֹ, וּמָרוֹר.מַצָּה,פֶּ

סַח הָיוּפֶּ זמְַןאוֹכְלִיםאֲבוֹתֵינוּשֶׁ בֵּיתבִּ שֶׁ
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our ancestors were accustomed to

eating when the Temple existed, for

the sake of what [was it]? For the

sake [to commemorate] that the Holy

One, blessed be He, passed over the

homes of our ancestors in Egypt, as it

is stated (Exodus 12:27); "And you

shall say: 'It is the passover sacrifice

to the Lord, for that He passed over

the homes of the Children of Israel in

Egypt, when He smote the Egyptians,

and our homes he saved.’ And the

people bowed their heads and

bowed."

שׁ קְדָּ שׁוּםעַלמָה?שׁוּםעַלקַיָּם,הָיהָהַמִּ

פָּסַח דוֹשׁשֶׁ יעַלהוּאבָּרוּךְהַקָּ תֵּ בָּ

מִצְרַיםִ,אֲבוֹתֵינוּ נֶּאֱמַר:בְּ םשֶׁ זבֶַחוַאֲמַרְתֶּ

סַח רלַיי,הוּאפֶּ סַחאֲשֶׁ יעַלפָּ תֵּ בְניֵבָּ

רָאֵל מִצְרַיםִישְׂ נגָפְּוֹבְּ אֶת-מִצְרַיםִ,בְּ

ינוּ תֵּ יל?וְאֶת-בָּ חווּהָעָםוַיִּקּדֹהִצִּ תַּ וַיִּשְׁ

He holds the matzah in his hand and

shows it to the others there.
אותהומראהבידוהמצהאוחז

למסובין:

This matzah that we are eating, for

the sake of what [is it]? For the sake

[to commemorate] that our

ancestors' dough was not yet able to

rise, before the King of the kings of

kings, the Holy One, blessed be He,

revealed [Himself] to them and

redeemed them, as it is stated

עַלמַה?שׁוּםעַלאוֹכְלִים,שֶׁאָנוֹזוֹמַצָּה

לֹּאשׁוּם יקשֶׁ צֵקָםהִסְפִּ לבְּ אֲבוֹתֵינוּשֶׁ

נִּגלְָהעַדלְהַחֲמִיץ מַלְכֵימֶלֶךְעֲלֵיהֶםשֶׁ

לָכִים, דוֹשׁהַמְּ וּגאְָלָם,הוּא,בָּרוּךְהַקָּ

נֶּאֱמַר: צֵקוַיּאֹפוּשֶׁ ראֶת-הַבָּ הוֹצִיאוּאֲשֶׁ

צְרַיםִ ימַצּוּתֹ,עֻגתֹמִמִּ יחָמֵץ,לֹאכִּ כִּ
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(Exodus 12:39); "And they baked the

dough which they brought out of

Egypt into matzah cakes, since it did

not rise; because they were expelled

from Egypt, and could not tarry,

neither had they made for themselves

provisions."

צְרַיםִגרְֹשׁוּ ,יכְָלוּוְלֹאמִמִּ וְגםַלְהִתְמַהְמֵהַּ

לָהֶם.עָשׂוּלֹאצֵדָה

He holds the marror in his hand and

shows it to the others there.
אותוומראהבידוהמרוראוחז

למסובין:

ThisMaror [bitter greens] that we

are eating, for the sake of what [is

it]? For the sake [to commemorate]

that the Egyptians embittered the

lives of our ancestors in Egypt, as it

is stated (Exodus 1:14); "And they

made their lives bitter with hard

service, in mortar and in brick, and

in all manner of service in the field;

in all their service, wherein they

made them serve with rigor."

In each and every generation, a

person is obligated to see himself as

if he left Egypt, as it is stated

(Exodus 13:8); "For the sake of this,

אָנוּזהֶמָרוֹר מַה?שׁוּםעַלאוֹכְלִים,שֶׁ

רְרוּשׁוּםעַל מֵּ צְרִיםשֶׁ אֶת-חַיֵּיהַמִּ

מִצְרַיםִ,אֲבוֹתֵינוּ נֶּאֱמַר:בְּ אֶתוַימְָרְרוּשֶׁ

עֲבדָֹהחַיֵּיהם וּבִלְבֵניִםבְּחמֶֹרקָשָה,בַּ

דֶהוּבְכָל-עֲבדָֹה עֲבדָֹתָםכָּלאֶתבַּשָּׂ

ר פָרֶךְ.בָהֶםעָבְדוּאֲשֶׁ בְּ

כָל-דּוֹר לִרְאוֹתאָדָםחַיָּבוָדוֹרבְּ

אִלּוּאֶת-עַצְמוֹ צְרַיםִ,יצָָאהוּאכְּ מִמִּ

נֶּאֱמַר: יּוֹםלְבִנךְָוְהִגַּדְתָּשֶׁ הַהוּאבַּ
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did the Lord do [this] for me inmy

going out of Egypt." Not only our

ancestors did the Holy One, blessed

be He, redeem, but rather also us

[together] with them did he redeem,

as it is stated (Deuteronomy 6:23);

"And He took us out from there, in

order to bring us in, to give us the

land which He swore unto our

fathers."

עֲבוּרלֵאמרֹ, הזהֶבַּ צֵאתִילִיה'עָשָׂ בְּ

צְרַיםִ. לְבָדאֶת-אֲבוֹתֵינוּלֹאמִמִּ גָּאַלבִּ

דוֹשׁ גָּאַלאוֹתָנוּאַףאֶלָּאהוּא,בָּרוּךְהַקָּ

הֶם, נֶּאֱמַר:עִמָּ ם,הוֹצִיאוְאוֹתָנוּשֶׁ מִשָּׁ

אֶת-הָאָרֶץלָנוּלָתֶתאוֹתָנוּ,הָבִיאלְמַעַן

ר בַּעאֲשֶׁ לַאֲבתֵֹינוּ.נשָׁ

First Half of Hallel

He holds the cup in his hand and and

he covers the matzah and says:

הללחצי

ויאמר:המצותויכסהבידוהכוסיאחז

Therefore we are obligated to thank,

praise, laud, glorify, exalt, lavish,

bless, raise high, and acclaim He

whomade all these miracles for our

ancestors and for us: He brought us

out from slavery to freedom, from

sorrow to joy, frommourning to

[celebration of] a festival, from

darkness to great light, and from

servitude to redemption. And let us

say a new song before Him,

Halleluyah!

Halleluyah! Praise, servants of the

לְהַלֵּל,לְהוֹדוֹת,חַיָּבִיםאֲנחְַנוּלְפִיכָךְ

חַ, בֵּ ר,לְרוֹמֵם,לְפָאֵר,לְשַׁ לְבָרֵךְ,לְהַדֵּ

הלְמִיוּלְקַלֵּסלְעַלֵּה עָשָׂ וְלָנוּלַאֲבוֹתֵינוּשֶׁ

ים הוֹצִיאָנוּהָאֵלּוּ:אֶת-כָּל-הַנסִּ

מְחָה,מִיָּגוֹןלְחֵרוּתמֵעַבְדוּת וּמֵאֵבֶללְשִׂ

גָּדוֹל,לְאוֹרוּמֵאֲפֵלָהטוֹב,לְיוֹם

עְבּוּד ירָהלְפָניָווְנאֹמַרלִגאְֻלָּה.וּמִשִּׁ שִׁ

ה: הַלְלוּיהָּ.חֲדָשָׁ

םהַלְלוּה',עַבְדֵיהַלְלוּהַלְלוּיהָּ אֶת-שֵׁ
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Lord, praise the name of the Lord.

May the Name of the Lord be blessed

from now and forever. From the

rising of the sun in the East to its

setting, the name of the Lord is

praised. Above all nations is the

Lord, His honor is above the

heavens. Who is like the Lord, our

God, Who sits on high; Who looks

down upon the heavens and the

earth? He brings up the poor out of

the dirt; from the refuse piles, He

raises the destitute. To seat him with

the nobles, with the nobles of his

people. He seats a barren woman in a

home, a happymother of children.

Halleluyah! (Psalms 113)

In Israel's exit from Egypt, the house

of Ya'akov from a people of foreign

speech. The Sea saw and fled, the

Jordan turned to the rear. The

mountains danced like rams, the

hills like young sheep. What is

happening to you, O Sea, that you

are fleeing, O Jordan that you turn to

the rear; O mountains that you dance

like rams, O hills like young sheep?

From before the Master, tremble O

םיהְִיה'. המְברָֹךְה'שֵׁ עוֹלָם.וְעַדמֵעַתָּ

זרְַח מֶשׁמִמִּ םמְהֻלָּלמְבוֹאוֹעַדשֶׁ ה'.שֵׁ

מַיםִעַלה',עַל-כָּל-גּוֹיםִרָם הַשָּׁ

ייכְּבוֹדוֹ.מִי יהִיאֱלֹהֵינוּכַּ גבִּ בֶת,הַמַּ לָשָׁ

ילִי פִּ שְׁ מַיםִלִרְאוֹתהַמַּ וּבָאָרֶץ?בַּשָּׁ

ל,מֵעָפָרמְקִימִי פּתֹדָּ אֶבְיוֹן,ירִָיםמֵאַשְׁ

יבִי עַמּוֹ.נדְִיבֵיעִםעִם-נדְִיבִים,לְהוֹשִׁ

יבִי יתִ,עֲקֶרֶתמוֹשִׁ ניִםאֵםהַבַּ שְׂמֵחָה.הַבָּ

הַלְלוּיהָּ.

רָאֵלבְּצֵאת יתמִמִצְרַיםִ,ישְׂ מֵעַםיעֲַקבֹבֵּ

רָאֵללְקָדְשׁוֹ,יהְוּדָההָיתְָהלֹעֵז, ישְׂ

לוֹתָיו. ןוַיַּנסֹ,רָאָההַיָּםמַמְשְׁ יסִּבֹהַיַּרְדֵּ

גְּבַעוֹתכְאֵילִים,רָקְדוּהֶהָרִיםלְאָחוֹר.

בְניֵ יהַיָּםלְּךָמַהצאֹן.כִּ ןתָנוּס,כִּ הַיַּרְדֵּ

סּבֹ- רְקְדוּ-הֶהָרִיםלְאָחוֹר,תִּ תִּ

בְניֵ-צאֹן.גְּבַעוֹתכְאֵילִים, פְניֵכִּ אָדוֹןמִלְּ
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earth, from before the Lord of

Ya'akov. He who turns the boulder

into a pond of water, the flint into a

spring of water. (Psalms 114)

פְניֵאָרֶץ,חוּלִי הַהפְֹכִייעֲַקבֹ.אֱלוֹהַמִלְּ

מִישאֲגםַ-מָיםִ,הַצּוּר לְמַעְינְוֹ-מָיםִ.חַלָּ

Second Cup of Wine

We raise the cup until we reach "who

redeemed Israel".

שניהכוס

ישראל.גאלעדהכוסאתמגביהים

Blessed are You, Lord our God, King

of the universe, who redeemed us

and redeemed our ancestors from

Egypt, and brought us on this night

to eat matzah andmarror; so too,

Lord our God, and God of our

ancestors, bring us to other

appointed times and holidays that

will come to greet us in peace, joyful

in the building of your city and

happy in your worship; that we

should eat there from the offerings

and from the Pesach sacrifices, the

blood of which should reach the wall

of your altar for favor, and we shall

thank you with a new song upon our

redemption and upon the

restoration of our souls. Blessed are

you, Lord, who redeemed Israel.

הָעוֹלָם,מֶלֶךְאֱלֹהֵינוּה'אַתָּהבָּרוּךְ

ר אֶת-אֲבוֹתֵינוּוְגאַָלגְּאָלָנוּאֲשֶׁ

צְרַיםִ, ילְָהוְהִגִּיעָנוּמִמִּ לֶאֱכָל-בּוֹהַזֶּההַלַּ

ה ןוּמָרוֹר.מַצָּ וֵאלֹהֵיאֱלֹהֵינוּה'כֵּ

וְלִרְגלִָיםלְמוֹעֲדִיםיגִּיעֵנוּאֲבוֹתֵינוּ

אִיםאֲחֵרִים לוֹם,לִקְרָאתֵנוּהַבָּ לְשָׁ

מֵחִים בִניְןַשְׂ יםעִירֶךְבְּ שִׂ עֲבוֹדָתֶךָ.וְשָׂ בַּ

םוְנאֹכַל סָחִיםוּמִןהַזְּבָחִיםמִןשָׁ הַפְּ

ר מָםיגִּיעַאֲשֶׁ חֲךָקִירעַלדָּ לְרָצון,מִזבַּ

ירלְךָוְנוֹדֶה תֵנוּעַלחָדָששִׁ וְעַלגְּאֻלָּ

דוּת נוּ.פְּ הבָּרוּךְנפְַשֵׁ גָּאַלה',אַתָּ

רָאֵל. ישְׂ
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We say the blessing and drink the cup

while reclining to the left:

Blessed are You, Lord our God, who

creates the fruit of the vine.

שמאל.בהסבתהכוסאתשותים

רוּךְ הבָּ הָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלֹהֵינוּה',אַתָּ

רִיבּוֹרֵא הַגֶּפֶן.פְּ

Rachtzah - Ritual Washing of Hands

We wash our hands and make the

blessing.

Blessed are You, Lord our God, King of

the Universe, who has sanctified us with

His commandments and has commanded

us on the washing of the hands.

ומברכים:הידיםאתנוטלים

רוּךְ הבָּ הָעוֹלָם,מֶלֶךְאֱלֹהֵינוּה',אַתָּ

ר נוּאֲשֶׁ שָׁ מִצְוֹתָיוקִדְּ נוּבְּ עַלוְצִוָּ

יָדַיִם.נְטִילַת

Motzi Matzah - Blessing Over Matzah

He takes out the matzah in the order

that he placed them, the broken one

between the two whole ones; he holds

the three of them in his hand and

blesses "ha-motsi" with the intention

to take from the top one and "on

eating matzah" with the intention of

eating from the broken one.

הפרוסהשהניחן,בסדרהמצותיקח

בידושלשתןיאחזהשלמות,שתיבין

עַלבכוונה"המוציא"ויברך

ה"אכילתו"עלהעליונה, בכוונהמַצָּ

מןכזיתיבצעכךאחרהפרוסה.על

מןשניוכזיתהשלמההעליונה
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Afterwards, he breaks off a kazayit

from the top whole one and a second

kazayit from the broken one and he

dips them into salt and eats both while

reclining.

Blessed are You, Lord our God, King of

the Universe, who brings forth bread

from the ground.

Blessed are You, Lord our God, King of

the Universe, who has sanctified us

with His commandments and has

commanded us on the eating of

matzah.

בהסהויאכלבמלח,ויטבלםהפרוסה,

הזיתים:שני

רוּךְ הבָּ הָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלֹהֵינוּה',אַתָּ

הָאָרֶץ.מִןלֶחֶםהַמּוֹצִיא

רוּךְ הבָּ הָעוֹלָם,מֶלֶךְאֱלֹהֵינוּה',אַתָּ

ר נוּאֲשֶׁ שָׁ מִצְוֹתָיוקִדְּ נוּבְּ אֲכִילַתעַלוְצִוָּ

ה. מַצָּ

Maror - Bitter Herbs

All present should take a kazayit of

marror, dip into the haroset, shake off

the haroset, make the blessing and eat

without reclining.

Blessed are You, Lord our God, King of

the Universe, who has sanctified us

with His commandments and has

commanded us on the eating of

marror.

מרור,כזיתלוקחמהמסבִיםאחדכל

החרוסת,מּנערבַחרוסת,מּטבִלו

הסבה.בליואוכלמברך

רוּךְ הבָּ הָעוֹלָם,מֶלֶךְאֱלֹהֵינוּה',אַתָּ

ר שָנוּאֲשֶׁ מִצְוֹתָיוקִדְּ נוּבְּ אֲכִילַתעַלוְצִוָּ

מָרוֹר.
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Korech - Sandwich

All present should take a kazayit from

the third whole matzah with a kazayit

of marror, wrap them together and eat

themwhile reclining and without

saying a blessing. Before he eats it, he

should say:

In memory of the Temple according to

Hillel. This is what Hillel would do

when the Temple existed:

He would wrap the matzah and

marror and eat them together, in order

to fulfill what is stated, (Exodus 12:15):

"You should eat it upon matzot and

marrorim."

מןכזיתלוקחמהמסביםאחדכל

כזיתעםהשְלישיתהמצה

בהסבהאוכליםיחד,מרור,כורכים

אומר:אכלולפניברכה.ובלי

שׁזֵכֶר ל.לְמִקְדָּ הִלֵּ ןכְּ הכֵּ לעָשָׂ זְמַןהִלֵּ בִּ

ית שׁשֶׁבֵּ קְדָּ ם:הָיָההַמִּ קַיָּ

הכּוֹרֵךְהָיָה יַחַד,וְאוֹכֵלוּמָרוֹרמַצָּ בְּ

ם אֱמַר:מַהלְקַיֵּ נֶּ וּמְרורִׂיםמַצּוֹתעַלשֶּׁ

יאֹכְלֻהוּ.

Shulchan Orech - TheMeal

We eat and drink. ושותים.אוכלים
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Tzafun - Eating the Afikoman

The Concealed [matzah]

After the end of the meal, all those

present take a kazayit from the

matzah, that was concealed for the

afikoman, and eat a kazayit from it

while reclining.

Before eating the afikoman, he should

say: "In memory of the Pesach sacrifice

that was eaten upon being satiated."

אחדכללוקחהסעודהגמראחר

שהייתהמהמצהכזיתמהמסבים

כזיתממנהואוכללאפיקומןצפונה

חצותקודםלאוכלהוצריךבהסבה.

הלילה.

זֵכֶריאמר:האפיקומןאכילתלפני

הָשובַֹׁע.עַלהָנֶאֱכַלפֶּסַחלְקָרְבָּן

Barech - Grace After Meal

We pour the third cup and recite the
Grace over the Food

בִרכַתומבָרכיםשלישִיכוסמוזגים
המזון.

A Song of Ascents; When the Lord

will bring back the captivity of Zion,

we will be like dreamers. Then our

mouth will be full of mirth and our

tongue joyful melody; then they will

say among the nations; "The Lord

has done greatly with these." The

יר עֲלוֹת,שִׁ יבַתאֶתה'בְּשוּבהַמַּ צִיּוֹןשִׁ

לֵאאָזכְּחלְֹמִים.הָייִנוּ חוֹקימָּ ינוּשְׂ פִּ

ילבַגּוֹיםִ:יאֹמְרוּאָזרִנָּה.וּלְשׁוֹננֵוּ הִגדִּ

ילאֵלֶּה.עִםלַעֲשׂוֹתה' ה'הִגדִּ

נוּ,לַעֲשׂוֹת מֵחִים.הָייִנוּעִמָּ ה'שׁוּבָהשְׂ
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Lord has done great things with us;

we are happy. Lord, return our

captivity like streams in the desert.

Those that sow with tears will reap

with joyful song. He who surely goes

and cries, he carries the measure of

seed, he will surely come in joyful

song and carry his sheaves.(Psalms

126)

Three that ate together are obligated

to introduce the blessing and the

leader of the introduction opens as

follows:

Mymasters, let us bless:

All those present answer:

May the Name of the Lord be blessed

from now and forever. (Psalms 113:2)

The leader says:

With the permission of our

gentlemen and our teachers andmy

masters, let us bless [our God] from

whomwe have eaten.

Those present answer:

Blessed is [our God] fromwhomwe

have eaten and fromwhose

goodness we live.

The leader repeats and says:

Blessed is [our God] fromwhomwe

בִיתֵנוּאֶת אֲפִיקִיםשְׁ נֶּגבֶ.כַּ הַזּרְֹעִיםבַּ

דִמְעָה, רִנָּהבְּ וּבָכהֹילֵֵךְהָלוֹךְיקְִצרֹוּ.בְּ

א אבְרִנָּהיבָאֹבּאֹהַזָּרַע,מֶשֶךְנשֵׂ נשֵׂ

אֲלֻמּתָֹיו.

לזמןחיביםכאחדשֶאכלושלשה

פותח:והמזמַן

נבְָרֵךְ:רַבּוֹתַי

עונים:המסבים

םיהְִי המְברָֹךְה'שֵׁ עוֹלָם.וְעַדמֵעַתָּ

אומֵר:הַמְזמֵַן

נןָמָרָנןָבִּרְשׁוּת נבְָרֵךְוְרַבּוֹתַי,וְרַבָּ

אָכַלְנוּ]אֱלֹהֵינוּ[ לוֹ.שֶׁ מִשֶּׁ

עונים:המסבים

אָכַלְנוּ]אֱלֹהֵינוּ[בָּרוּךְ לוֹשֶׁ וּבְטוּבוֹמִשֶּׁ

חָייִנוּ

ואומר:חוזרהמזמן

אָכַלְנוּ]אֱלֹהֵינוּ[בָּרוּךְ לוֹשֶׁ וּבְטוּבוֹמִשֶּׁ
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have eaten and fromwhose

goodness we live.

They all say:

Blessed are You, Lord our God, King

of the Universe, who nourishes the

entire world in His goodness, in

grace, in kindness and in mercy; He

gives bread to all flesh since His

kindness is forever. And in His great

goodness, we always have not

lacked, andmay we not lack

nourishment forever and always,

because of His great name. Since He

is a Power that feeds and provides

for all and does good to all and

prepares nourishment for all of his

creatures that he created. Blessed

are You, Lord, who sustains all.

We thank you, Lord our God, that

you have given as an inheritance to

our ancestors a lovely, good and

broad land, and that You took us out,

Lord our God, from the land of Egypt

and that You redeemed us from a

house of slaves, and for Your

covenant which You have sealed in

our flesh, and for Your Torah that

You have taught us, and for Your

statutes which You have made

חָייִנוּ

אומרים:כלם

הבָּרוּךְ הַזָּןהָעוֹלָם,מֶלֶךְאֱלֹהֵינוּה',אַתָּ

חֵןבְּטוּבוֹכֻּלּוֹהָעוֹלָםאֶת חֶסֶדבְּ בְּ

רלְכָללֶחֶםנוֹתֵןהוּאוּבְרַחֲמִים, יבָּשָׂ כִּ

מִידהַגָּדוֹלוּבְטוּבוֹחַסְדוֹ.לְעוֹלָם לֹאתָּ

לְעוֹלָםמָזוֹןלָנוּיחְֶסַרוְאַללָנוּ,חָסַר

עֲבוּרוָעֶד. מוֹבַּ יהַגָּדוֹל,שְׁ זןָאֵלהוּאכִּ

מָזוֹןוּמֵכִיןלַכּלֹ,וּמֵטִיבלַכּלֹוּמְפַרְנסֵ

רִיּוֹתָיולְכָל רבְּ הבָּרוּךְבָּרָא.אֲשֶׁ ה',אַתָּ

הַכּלֹ.אֶתהַזָּן

הִנחְַלְתָּעַלאֱלֹהֵינוּה'לְךָנוֹדֶה שֶׁ

וְעַלוּרְחָבָה,טוֹבָהחֶמְדָהאֶרֶץלַאֲבוֹתֵינוּ

הוֹצֵאתָנוּ מִצְרַיםִ,מֵאֶרֶץאֱלֹהֵינוּה'שֶׁ

יתוּפְדִיתָנוּ רִיתְךָוְעַלעֲבָדִים,מִבֵּ בְּ

חָתַמְתָּ רֵנוּ,שֶׁ בְשָׂ תּוֹרָתְךָוְעַלבְּ

נוּ, דְתָּ מַּ לִּ יךָוְעַלשֶׁ נוּ,חֻקֶּ הוֹדַעְתָּ וְעַלשֶׁ

נוּ,וָחֶסֶדחֵןחַיִּים חוֹננַתָּ אֲכִילַתוְעַלשֶׁ

המָזוֹן אַתָּ מִיד,אוֹתָנוּוּמְפַרְנסֵזןָשָׁ תָּ

כָל עָה:וּבְכָלעֵתוּבְכָליוֹםבְּ שָׁ

לָךְמוֹדִיםאֲנחְַנוּאֱלֹהֵינוּ,ה'הַכּלוְעַל
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known to us, and for life, grace and

kindness that You have granted us

and for the eating of nourishment

that You feed and provide for us

always, on all days, and at all times

and in every hour.

And for everything, Lord our God,

we thank You and bless You; may

Your name be blessed by the mouth

of all life, constantly forever and

always, as it is written

(Deuteronomy 8:10); "And you shall

eat and you shall be satiated and you

shall bless the Lord your God for the

good land that He has given you."

Blessed are You, Lord, for the land

and for the nourishment.

Please have mercy, Lord our God,

upon Israel, Your people; and upon

Jerusalem, Your city; and upon Zion,

the dwelling place of Your Glory; and

upon the monarchy of the House of

David, Your appointed one; and upon

the great and holy house that Your

name is called upon. Our God, our

Father, tend us, sustain us, provide

for us, relieve us and give us quick

relief, Lord our God, from all of our

troubles. And please do not make us

מְךָיתְִבָּרַךְאוֹתָךְ,וּמְבָרְכִים פִישִׁ חַיכָּלבְּ

מִיד וְאָכַלְתָּכַּכָּתוּב:וָעֶד.לְעוֹלָםתָּ

בַעְתָּ הָאָרֶץעַלאֱלֹהֵיךָה'אֶתוּבֵרַכְתָּוְשָׂ

רהַטּוֹבָה הבָּרוּךְלָךְ.נתַָןאֲשֶּׁ עַלה',אַתָּ

זוֹן:וְעַלהָאָרֶץ הַמָּ

רָאַלעַלאֱלֹהֵינוּה'נאָרַחֵם ךָישְׂ וְעַלעַמֶּ

לַיםִ ןצִיּוֹןוְעַלעִירֶךָירְוּשָׁ כַּ כְּבוֹדֶךָמִשְׁ

וִדבֵּיתמַלְכוּתוְעַל יחֶךָדָּ יתִוְעַלמְשִׁ הַבַּ

דוֹשׁהַגָּדוֹל נִּקְרָאוְהַקָּ מְךָשֶׁ עָלָיו:שִׁ

פַרְנסְֵנוּזוּננֵוּרְעֵנוּאָבִינוּ,אֱלֹהֵינוּ

לֵנוּ ה'לָנוּוְהַרְוַחוְהַרְוִיחֵנוּ,וְכַלְכְּ

אַלוְנאָצָרוֹתֵינוּ.מִכָּלמְהֵרָהאֱלֹהֵינוּ

צְרִיכֵנוּ נתַלִידֵילֹאאֱלֹהֵינוּ,ה'תַּ מַתְּ

ר יהַלְוָאתָם,לִידֵיוְלֹאוָדָםבָּשָׂ אִםכִּ

לֵאָהלְידְָךָ ההַפְּתוּחָההַמְּ דוֹשָׁ הַקְּ

לֹאוְהָרְחָבָה, לֵםוְלֹאנבֵוֹשׁשֶׁ לְעוֹלָםנכָּ

וָעֶד.
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needy, Lord our God, not for the

gifts of flesh and blood, and not for

their loans, but rather from Your

full, open, holy and broad hand, so

that we not be embarrassed and we

not be ashamed forever and always.

On Shabbat, we add the following

paragraph

May You be pleased to embolden us,

Lord our God, in your

commandments and in the

command of the seventh day, of this

great and holy Shabbat, since this

day is great and holy before You, to

cease work upon it and to rest upon

it, with love, according to the

commandment of Your will. And

with Your will, allow us, Lord our

God, that we should not have

trouble, and grief and sighing on the

day of our rest. Andmay You show

us, Lord our God, the consolation of

Zion, Your city; and the building of

Jerusalem, Your holy city; since You

are the Master of salvations and the

Master of consolations.

God and God of our ancestors, may

מוסיפין:בשבת

מִצְוֹתֶיךָאֱלֹהֵינוּה'וְהַחֲלִיצֵנוּרְצֵה בְּ

בִיעִייוֹםוּבְמִצְוַת בָּתהַשְּׁ הַגָּדולהַשַּׁ

דוֹשׂ יהַזֶּה.וְהַקָּ וְקָדוֹשׁגָּדוֹלזהֶיוֹםכִּ

בָּתלְפָניֶךָהוּא בְּאַהֲבָהבּוֹוְלָנוּחַבּוֹלִשְׁ

מִצְוַת ה'לָנוּהָניִחַרְצוֹנךֶָ.וּבִרְצוֹנךְָכְּ

לֹּאאֱלֹהֵינוּ וַאֲנחָָהוְיגָוֹןצָרָהתְהֵאשֶׁ

יוֹם אֱלֹהֵינוּה'וְהַרְאֵנוּמְנוּחָתֵנוּ.בְּ

נחֶָמַת לַיםִוּבְבִניְןַעִירֶךָצִיּוֹןבְּ עִירירְוּשָׁ

ךָ יקָדְשֶׁ הכִּ עַלהוּאאַתָּ וּבַעַלהַישְׁוּעוֹתבַּ

הַנֶּחָמוֹת.

וְיבָאֹיעֲַלֶהאֲבוֹתֵינוּ,וֵאלֹהֵיאֱלֹהֵינוּ

מַעוְירֵָצֶהוְירֵָאֶהוְיגִּיעַ קֵדוְישָּׁ וְיזָּכֵרוְיפָּ

אֲבוֹתֵינוּ,וְזכְִרוֹןוּפִקְדּוֹננֵוּ,זכְִרוֹננֵוּ

יחַוְזכְִרוֹן ןמָשִׁ וִדבֶּ ךָ,דָּ וְזכְִרוֹןעַבְדֶּ
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there ascend and come and reach

and be seen and be acceptable and be

heard and be recalled and be

remembered - our remembrance

and our recollection; and the

remembrance of our ancestors; and

the remembrance of the messiah,

the son of David, Your servant; and

the remembrance of Jerusalem, Your

holy city; and the remembrance of

all Your people, the house of Israel -

in front of You, for survival, for

good, for grace, and for kindness,

and for mercy, for life and for peace

on this day of the Festival of Matsot.

Remember us, Lord our God, on it

for good and recall us on it for

survival and save us on it for life,

and by the word of salvation and

mercy, pity and grace us and have

mercy on us and save us, since our

eyes are upon You, since You are a

graceful andmerciful Power. And

may You build Jerusalem, the holy

city, quickly and in our days. Blessed

are You, Lord, who builds Jerusalem

in His mercy. Amen.

Blessed are You, Lord our God, King

of the Universe, the Power, our

לַיםִ ךָ,עִירירְוּשָׁ לוְזכְִרוֹןקָדְשֶׁ ךָכָּ עַמְּ

רָאַלבֵּית לְחֵןלְטוֹבָהלִפְלֵיטָהלְפָניֶךָ,ישְׂ

לוֹםלְחַיִּיםוּלְרַחֲמִים,וּלְחֶסֶד יוֹםוּלְשָׁ בְּ

צּוֹתחַג בּוֹאֱלֹהֵינוּה'זכְָרֵנוּהַזֶּההַמַּ

יעֵנוּלִבְרָכָהבוֹוּפָקְדֵנוּלְטוֹבָה בוֹוְהושִׁ

חוּסוְרַחֲמִיםישְׁוּעָהוּבִדְבַרלְחַיִּים.

יעֵנוּ,עָלֵינוּוְרַחֵםוְחָנֵּנוּ יוְהוֹשִׁ אֵלֶיךָכִּ

יעֵיניֵנוּ, ה.וְרַחוּםחַנּוּןמֶלֶךְאֵלכִּ אָתָּ

לַיםִוּבְנהֵ מְהֵרָההַקּדֶֹשׁעִירירְוּשָׁ בִּ

הבָּרוּךְבְימֵָינוּ. בְרַחֲמָיובּוֹנהֶה',אַתָּ

לַיםִ. אָמֵן.ירְוּשָׁ

הבָּרוּךְ הָעוֹלָם,מֶלֶךְאֱלֹהֵינוּה',אַתָּ

נוּאָבִינוּהָאֵל גּוֹאֲלֵנוּבּוֹרְאֵנוּאַדִירֵנוּמַלְכֵּ

נוּיוֹצְרֵנוּ רוֹעֵהרוֹעֵנוּיעֲַקבֹקְדוֹשׁקְדוֹשֵׁ

רָאַל לֶךְישְׂ טִיבהַטּוֹבהַמֶּ כָללַכּלוְהַמֵּ בְּ שֶׁ

הוּאמֵטִיב,הוּאהֵטִיב,הוּאוָיוֹםיוֹם

הוּאגוֹמְלֵנוּהוּאגמְָלָנוּהוּאלָנוּ.ייֵטִיב

וּלְרַחֲמִיםוּלְחֶסֶדלְחֵןלָעַד,יגִמְְלֵנוּ

לָהוּלְרֶוַח רָכָהוְהַצְלָחָה,הַצָּ וִישׁוּעָהבְּ

רְנסָָהנחֶָמָה לָהפַּ וְחַיִּיםוְרַחֲמִיםוְכַלְכָּ

לוֹם עַללְעוֹלָםטוּבוּמִכָּלטוֹב,וְכָלוְשָׁ
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Father, our King, our Mighty One,

our Creator, our Redeemer, our

Shaper, our Holy One, the Holy One

of Ya'akov, our Shepherd, the

Shepherd of Israel, the good King,

who does good to all, since on every

single day He has done good, He

does good, He will do good, to us; He

has granted us, He grants us, He will

grant us forever - in grace and in

kindness, and in mercy, and in relief

- rescue and success, blessing and

salvation, consolation, provision

and relief andmercy and life and

peace and all good; andmay we not

lack any good ever.

May the Merciful One reign over us

forever and always. May the Merciful

One be blessed in the heavens and in

the earth. May the Merciful One be

praised for all generations, and

exalted among us forever and ever,

and glorified among us always and

infinitely for all infinities. May the

Merciful One sustain us honorably.

May the Merciful One break our yolk

from upon our necks and bring us

upright to our land. May the Merciful

One send us multiple blessings, to

רֵנוּ. יחְַסְּ

וָעֶד.לְעוֹלָםעָלֵינוּימְִלוֹךְהוּאהָרַחֲמָן

מַיםִיתְִבָּרַךְהוּאהָרַחֲמָן וּבָאָרֶץ.בַּשָּׁ

בַּחהוּאהָרַחֲמָן תַּ דּוֹרִים,לְדוֹרישְׁ

נוּוְיתְִפָּאַר רנצְָחִים,וּלְנצֵַחלָעַדבָּ וְיתְִהַדַּ

נוּ הוּאהָרַחֲמָןעוֹלָמִים.וּלְעוֹלְמֵילָעַדבָּ

כָבוֹד.יפְַרְנסְֵנוּ בּוֹרהוּאהָרַחֲמָןבְּ ישְׁ

נוּ וָּארֵנוּ,מֵעַלעֻלֵּ יוֹלִיכֵנוּוְהוּאצַּ

לַחהוּאהָרַחֲמָןלְאַרְצֵנוּ.קוֹמְמִיּוּת לָנוּישְׁ

רָכָה יתִמְרֻבָּהבְּ בַּ לְחָןוְעַלהַזֶּה,בַּ זהֶשֻׁ

אָכַלְנוּ לַחהוּאהָרַחֲמָןעָלָיו.שֶׁ אֶתלָנוּישְׁ

רלַטּוֹב,זכָוּרהַנָּבִיאאֵלִיָּהוּ לָנוּוִיבַשֶּׂ

הָרַחֲמָןוְנחֶָמוֹת.ישְׁוּעוֹתטוֹבוֹתבְּשׂוֹרוֹת

עֲלִיאֶתיבְָרֵךְהוּא י./בַּ הָרַחֲמָןאִשְתִּ

עַלמוֹרִי[]אָבִיאֶתיבְָרֵךְהוּא יתִבַּ הַבַּ

יוְאֶתהַזֶּה. עֲלַתמוֹרָתִי[]אִמִּ יתִבַּ הַבַּ

יתָםוְאֶתאוֹתָםהַזֶּה, וְאֶתזרְַעָםוְאֶתבֵּ

רכָּל רכָּלוְאֶתאוֹתָנוּלָהֶם.אֲשֶׁ לָנוּ,אֲשֶׁ

רְכוּכְּמוֹ נִּתְבָּ יצְִחָקאַבְרָהָםאֲבוֹתֵינוּשֶׁ

כּלֹוְיעֲַקבֹ ןכּלֹ,מִכּלֹבַּ אוֹתָנוּיבְָרֵךְכֵּ

נוּ לָּ בְרָכָהיחַַדכֻּ לֵמָה,בִּ אָמֵן.וְנאֹמַר,שְׁ
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this home and upon this table upon

which we have eaten. May the

Merciful One send us Eliyahu the

prophet - may he be remembered for

good - and he shall announce to us

tidings of good, of salvation and of

consolation. May the Merciful One

bless my husband/my wife. May the

Merciful One bless [my father, my

teacher,] the master of this home

and [mymother, my teacher,] the

mistress of this home, they and their

home and their offspring and

everything that is theirs. Us and all

that is ours; as were blessed

Avraham, Yitschak and Ya'akov, in

everything, from everything, with

everything, so too should He bless

us, all of us together, with a

complete blessing and we shall say,

Amen. From above, may they

advocate upon them and upon us

merit, that should protect us in

peace; andmay we carry a blessing

from the Lord and charity from the

God of our salvation; and find grace

and good understanding in the eyes

of God andman. [On Shabbat, we

say: May the Merciful One give us to

רוֹם דוּבַּמָּ זכְוּתוְעָלֵינוּעֲלֵיהֶםילְַמְּ

הֵא תְּ מֶרֶתשֶׁ לוֹם.לְמִשְׁ אשָׁ בְרָכָהוְנשָּׂ

עֵנוּ,מֵאלֹהֵיוּצְדָקָהה',מֵאֵת וְנמְִצָאישְׁ

כֶלחֵן עֵיניֵטוֹבוְשֵׂ וְאָדָם.אֱלֹהִיםבְּ

כֻּלּוֹיוֹםינַחְִילֵנוּהוּאהָרַחֲמָןבשבת: שֶׁ

בָּת הָרַחֲמָןהָעוֹלָמִים.לְחַיֵּיוּמְנוּחָהשַׁ

כֻּלוֹיוֹםינַחְִילֵנוּהוּא כֻּלוֹטוֹב.]יוֹםשֶׁ שֶׁ

יקִיםיוֹםאָרוּךְ. דִּ צַּ בִיםשֶׁ יוֹשְׁ

יהֶםוְעַטְרוֹתֵיהֶם מִזִּיווְנהֱֶניִםבְּרָאשֵׁ

כִינהָ הֶם[.חֶלְקֵינוּוִיהִיהַשְּׁ הָרַחֲמָןעִמָּ

נוּהוּא יחַלִימוֹתיזְכֵּ שִׁ הָעוֹלָםוּלְחַיֵּיהַמָּ

המַלְכּוֹישְׁוּעוֹתמִגדְּוֹלהַבָּא. חֶסֶדוְעשֶׂ

יחוֹ העוֹלָם.עַדוּלְזרְַעוֹלְדָוִדלִמְשִׁ עשֶׂ

לוֹם מְרוֹמָיו,שָׁ ההוּאבִּ לוֹםיעֲַשֶׂ עָלֵינוּשָׁ

לוְעַל רָאַלכָּ אֶתירְִאוּאָמֵן.וְאִמְרוּ,ישְׂ

יו,ה' יקְדשָׁ לִירֵאָיו.מַחְסוֹראֵיןכִּ

פִירִים יוְרָעֵבוּ,רָשׁוּכְּ לֹאה'וְדרְֹשֵׁ

ילַייהוֹדוּטוֹב.כָליחְַסְרוּ כִּיטוֹבכִּ

יעַידֶָךָ,אֶתפּוֹתֵחַחַסְדּוֹ.לְעוֹלָם בִּ וּמַשְׂ

רהַגֶּבֶרבָּרוּךְרָצוֹן.חַילְכָל יבְִטַחאֲשֶׁ

יי, גםַהָייִתִינעַַרמִבְטַחוֹ.ה'וְהָיהָבַּ
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inherit the day that will be

completely Shabbat and rest in

everlasting life.] May the Merciful

One give us to inherit the day that

will be all good. [The day that is all

long, the day that the righteous will

sit and their crowns will be on their

heads and they will enjoy the

radiance of the Divine presence and

may our share be with them.] May

the Merciful One give us merit for

the times of the messiah and for life

in the world to come. A tower of

salvations is our King; may He do

kindness with his messiah, with

David and his offspring, forever (II

Samuel 22:51). The One whomakes

peace above, may Hemake peace

upon us and upon all of Israel; and

say, Amen. Fear the Lord, His holy

ones, since there is no lacking for

those that fear Him. Young lions

may go without and hunger, but

those that seek the Lord will not lack

any good thing (Psalms 34:10-11).

Thank the Lord, since He is good,

since His kindness is forever (Psalms

118:1). You open Your hand and

satisfy the will of all living things

י, יקרָאִיתִיוְלֹאזקַָנתִּ וְזרְַעוֹנעֱֶזבָ,צַדִּ

שׁ ן,לְעַמּוֹעזֹלָחֶם.יימְבַקֶּ יבְָרֵךְה'יתֵּ

לוֹם.עַמּוֹאֶת בַשָּׁ
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(Psalms 146:16). Blessed is the man

that trusts in the Lord and the Lord

is his security (Jeremiah 17:7). I was

a youth and I have also aged and I

have not seen a righteous man

forsaken and his offspring seeking

bread (Psalms 37:25). The Lord will

give courage to His people. The Lord

will bless His people with peace

(Psalms 29:11).

Third Cup of Wine

Blessed are You, Lord our God, King of

the universe, who creates the fruit of

the vine.

We drink while reclining and do not say

a blessing afterwards.

שלישיתכוס

רוּךְ הבָּ הָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלהֵינוּה',אַתָּ

רִיבּוֹרֵא הַגֶּפֶןפְּ

ברכהמברךואינובהסיבהושותים

אחרונה

We pour the cup of Eliyahu and open
the door.

אתופותחיםאליהושלכוסמוזגים
הדלת:

Pour Out Thy Wrath

Pour your wrath upon the nations

that did not know You and upon the

kingdoms that did not call upon

Your Name! Since they have

חמתךשפוך

פךְֹ ראֶל-הַגּוֹיםִחֲמָתְךָשְׁ ידְָעוּךָלֹאאֲשֶׁ

רוְעַל-מַמְלָכוֹת מְךָאֲשֶׁ יקָרָאוּ.לֹאבְּשִׁ כִּ

מּוּ.וְאֶת-נוֵָהוּאֶת-יעֲַקבֹאָכַל הֵשַׁ
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consumed Ya'akov and laid waste to

his habitation (Psalms 79:6-7). Pour

out Your fury upon them and the

fierceness of Your anger shall reach

them (Psalms 69:25)! You shall

pursue themwith anger and

eradicate them from under the skies

of the Lord (Lamentations 3:66).

פָךְ-עֲלֵיהֶם ךָוַחֲרוֹןזעֲַמֶךָשְׁ יגםֵ.אַפְּ ישִּׂ

רְדףֹ מִידֵםבְּאַףתִּ חַתוְתַשְׁ מֵימִתַּ ה'.שְׁ

Hallel - Song of Praise

Not to us, not to us, but rather to

Your name, give glory for your

kindness and for your truth. Why

should the nations say, "Say, where

is their God?" But our God is in the

heavens, all that He wanted, He has

done. Their idols are silver and gold,

the work of men's hands. They have

a mouth but do not speak; they have

eyes but do not see. They have ears

but do not hear; they have a nose but

do not smell. Hands, but they do not

feel; feet, but do not walk; they do

not make a peep from their throat.

Like themwill be their makers, all

those that trust in them. Israel, trust

in the Lord; their help and shield is

ילָנוּ,לֹאה',לָנוּ,לֹא מְךָכִּ ןלְשִׁ תֵּ

ךָעַלכָּבוֹד, ךָ.עַלחַסְדְּ האֲמִתֶּ יאֹמְרוּלָמָּ

וְאֱלֹהֵינוּאֱלֹהֵיהֶם.נאָאַיֵּההַגּוֹיםִ

מַיםִ, רכּלֹבַּשָּׁ ה.חָפֵץאֲשֶׁ יהֶםעָשָׂ עֲצַבֵּ

סֶף הוְזהָָבכֶּ וְלֹאלָהֶםפֶּהאָדָם.ידְֵימַעֲשֵׂ

אָזנְיָםִירְִאוּ.וְלֹאלָהֶםעֵיניַםִידְַבֵּרוּ,

מָעוּ,וְלֹאלָהֶם ירְִיחוּן.וְלֹאלָהֶםאַףישְׁ

יהְַלֵּכוּ,וְלֹארַגלְֵיהֶםימְִישׁוּן,וְלֹאידְֵיהֶם

גרְוֹנםָ.יהְֶגּוּלאׁ יהֶם,יהְִיוּכְּמוֹהֶםבִּ עשֵׂ

רכּלֹ רָאֵלבָּהֶם.בּטֵֹחַאֲשֶׁ טַחישְׂ יי,בְּ בַּ

טְחוּאַהֲרןֹבֵּיתהוּא.וּמָגנָּםעֶזרְָם בַיי,בִּ

בַיי,בִּטְחוּה'ירְִאֵיהוּא.וּמָגנָּםעֶזרְָם
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He. House of Aharon, trust in the

Lord; their help and shield is He.

Those that fear the Lord, trust in the

Lord; their help and shield is He. The

Lord who remembers us, will bless;

He will bless the House of Israel; He

will bless the House of Aharon. He

will bless those that fear the Lord,

the small ones with the great ones.

May the Lord bring increase to you,

to you and to your children. Blessed

are you to the Lord, the maker of the

heavens and the earth. The heavens

are the Lord's heavens, but the earth

He has given to the children of man.

It is not the dead that will praise the

Lord, and not those that go down to

silence. But we will bless the Lord

from now and forever. Halleluyah!

(Psalms 115)

I have loved the Lord - since He

hears my voice, my supplications.

Since He inclined His ear to me - and

in my days, I will call out. The pangs

of death have encircled me and the

straits of the Pit have foundme and I

found grief. And in the name of the

Lord I called, "Please Lord, Spare my

soul." Gracious is the Lord and

יבְָרֵךְיבְָרֵךְ.זכְָרָנוּייהוּא.וּמָגנָּםעֶזרְָם

רָאֵל,בֵּיתאֶת אַהֲרןֹ,בֵּיתאֶתיבְָרֵךְישְׂ

טַניִםה',ירְִאֵייבְָרֵךְ הַגְּדלִֹים.עִםהַקְּ

ניֵכֶם.וְעַלעֲלֵיכֶםעֲלֵיכֶם,ה'יסֵֹף בְּ

םבְּרוּכִים הלַיי,אַתֶּ מַיםִעשֵׂ וָאָרֶץ.שָׁ

מַיםִ מַיםִהַשָּׁ לִבְניֵנתַָןוְהָאָרֶץלַיישָׁ

תִיםלֹאאָדָם. ירְֹדֵיכָּלוְלֹאיהָּיהְַלְלוּהַמֵּ

היהָּנבְָרֵךְוַאֲנחְַנוּדוּמָה. עוֹלָם.וְעַדמֵעַתָּ

הַלְלוּיהָּ.

י יאָהַבְתִּ מַעכִּ חֲנוּניָ.קוֹלִיאֶתה'ישְׁ יתַּ כִּ

ה חֶבְלֵיאֲפָפוּניִאֶקְרָא.וּבְימַָילִיאָזנְוֹהִטָּ

אוֹלוּמְצָרֵימָוֶת וְיגָוֹןצָרָהמְצָאוּניִ,שְׁ

םאֶמְצָא. מַלְּטָהה'אָנָּאאֶקְרָא:ה'וּבְשֵׁ

י. יק,ה'חַנוּןנפְַשִׁ מְרַחֵם.וֵאֱלֹהֵינוּוְצַדִּ

תָאִיםשׁמֵֹר לוֹתִיה',פְּ יעַ.וְלִידַּ יהְושִׁ

ישׁוּבִי ילִמְנוּחָיכְִי,נפְַשִׁ עָלָיכְִי.גָּמַלה'כִּ

י צְתָּכִּ יחִלַּ וֶת,נפְַשִׁ מִןעֵיניִאֶתמִמָּ

מְעָה, חִי.רַגלְִיאֶתדִּ ה'לִפְניֵאֶתְהַלֵךְמִדֶּ

יהַחַיִּים.בְּאַרְצוֹת יהֶאֱמַנתִּ אֲניִאֲדַבֵּר,כִּ

יאֲניִמְאדֹ.עָניִתִי הָאָדָםכָּלבְחָפְזיִאָמַרְתִּ

ֵֹב. כּז
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righteous, and our God acts

mercifully. The Lord watches over

the silly; I was poor and He has

savedme. Return, my soul to your

tranquility, since the Lord has

favored you. Since You have rescued

my soul from death, my eyes from

tears, my feet from stumbling. I will

walk before the Lord in the lands of

the living. I have trusted, when I

speak - I am very afflicted. I said in

my haste, all men are hypocritical.

(Psalms 116:1-11)

What can I give back to the Lord for

all that He has favored me? A cup of

salvations I will raise up and I will

call out in the name of the Lord. My

vows to the Lord I will pay, now in

front of His entire people. Precious

in the eyes of the Lord is the death of

His pious ones. Please Lord, since I

am Your servant, the son of Your

maidservant; You have openedmy

chains. To You will I offer a

thanksgiving offering and I will call

out in the name of the Lord. My vows

to the Lord I will pay, now in front of

His entire people. In the courtyards

of the house of the Lord, in your

יבמָה גמְוּלוֹהִיכּלֹלַייאָשִׁ כּוֹסעָלָי.תַּ

אישְׁוּעוֹת םאֶשָּׂ לַיינדְָרַיאֶקְרָא.ה'וּבְשֵׁ

לֵּם עֵיניֵיקָָרעַמּוֹ.לְכָלנָּאנגֶדְָהאֲשַׁ ה'בְּ

וְתָה ךָ,אֲניִכִּיה'אָנָּהלַחֲסִידָיו.הַמָּ עַבְדֶּ

ךָאֲניִ ןעַבְדְּ חְתָּאֲמָתֶךָ,בֶּ תַּ לְךָלְמוֹסֵרָי.פִּ

םתּוֹדָהזבֶַחאֶזבַּח נדְָרַיאֶקְרָא.ה'וּבְשֵׁ

לֵּםלַיי חַצְרוֹתעַמּוֹ.לְכָלנָּאנגֶדְָהאֲשַׁ בְּ

הַלְלוּיהָּ.ירְוּשָלַיםִ.בְּתוֹכֵכִיה',בֵּית

בְּחוּהוּגּוֹיםִ,כָּלה'אֶתהַלְלוּ כָּלשַׁ

ים. יהָאֻמִּ ה'וֶאֱמֶתחַסְדּוֹ,עָלֵינוּגבַָרכִּ

ילַייהוֹדוּהַלְלוּיהָּ.לְעוֹלָם. כִּיטוֹבכִּ

רָאֵלנאָיאֹמַרחַסְדּוֹ.לְעוֹלָם יישְׂ כִּ

כִּיאַהֲרןֹבֵיתנאָיאֹמְרוּחַסְדּוֹ.לְעוֹלָם

כִּיה'ירְִאֵינאָיאֹמְרוּחַסְדּוֹ.לְעוֹלָם

חַסְדּוֹ.לְעוֹלָם

צַרמִן רְחַבעָננָיִיָּהּ,קָרָאתִיהַמֵּ יהָּ.בַמֶּ

המַה-אִירָאלֹאלִי,ה' אָדָם,לִייַּעֲשֶׂ

עזֹרְָילִיה' טוֹבבְּשׂנאְָי.אֶרְאֶהוַאֲניִבְּ

יילַחֲסוֹת לַחֲסוֹתטוֹבבָּאָדָם.מִבְּטחַֹבַּ

יי נדְִיבִים.מִבְּטחַֹבַּ סְבָבוּניִ,גּוֹיםִכָּלבִּ

ם סְבָבוּניִ,גםַסַבּוּניִאֲמִילַם.כִּיה'בְּשֵׁ
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midst, Jerusalem. Halleluyah!

(Psalms 116:12-19)

Praise the name of the Lord, all

nations; extol Him all peoples. Since

His kindness has overwhelmed us

and the truth of the Lord is forever.

Halleluyah! Thank the Lord, since

He is good, since His kindness is

forever. Let Israel now say, "Thank

the Lord, since He is good, since His

kindness is forever." Let the House

of Aharon now say, "Thank the Lord,

since He is good, since His kindness

is forever." Let those that fear the

Lord now say, "Thank the Lord,

since He is good, since His kindness

is forever." (Psalms 117-118:4)

From the strait I have called, Lord;

He answered me from the wide

space, the Lord. The Lord is for me, I

will not fear, what will man do to

me? The Lord is for me with my

helpers, and I shall glare at those

that hate me. It is better to take

refuge with the Lord than to trust in

man. It is better to take refuge with

the Lord than to trust in nobles. All

the nations surroundedme - in the

name of the Lord, as I will chop

ם ברִֹים,סַבּוּניִאֲמִילַם.כִּיה'בְּשֵׁ כִדְּ

םקוֹצִים,כְּאֵשׁדּעֲֹכוּ אֲמִילַם.כִּיה'בְּשֵׁ

חהֹ חִיתַניִדָּ וְזמְִרָתעָזִּיעֲזרָָניִ.וַיילִנפְּלֹ,דְּ

וִישׁוּעָהרִנָּהקוֹללִישׁוּעָה.לִיוַיהְִייהָּ

יקִים:בְּאָהֳלֵי ימְִיןחָילִ,עשָֹׂהה'ימְִיןצַדִּ

אָמוּתלֹאחָילִ.עשָֹׂהה'ימְִיןרוֹמֵמָה,ה'

ראֶחְיהֶ,כִּי יוַאֲסַפֵּ רַניִיסַּרֹיהָּ.מַעֲשֵׂ יסְּ

וֶתיָּהּ, תְחוּנתְָננָיִ.לֹאוְלַמָּ עֲרֵילִיפִּ שַׁ

עַרזהֶיהָּ.אוֹדֶהבָם,אָבאֹצֶדֶק, לַיי,הַשַּׁ

יקִים בוֹ.יבָאֹוּצַדִּ

הִיעֲניִתָניִכִּיאוֹדְךָ .אוֹדְךָלִישׁוּעָהלִיוַתְּ

י הִיעֲניִתָניִכִּ מָאֲסוּאֶבֶןלִישׁוּעָה.לִיוַתְּ

נָּה.לְראשׁהָיתְָההַבּוֹניִם מָאֲסוּאֶבֶןפִּ

נָּה.לְראשׁהָיתְָההַבּוֹניִם הָיתְָהה'מֵאֵתפִּ

עֵיניֵנוּ.נפְִלָאתהִיאזּאֹת הָיתְָהה'מֵאֵתבְּ

עֵיניֵנוּ.נפְִלָאתהִיאזּאֹת בְּ

הוֹשִיעָהה',אָנָּאנָּא.הוֹשִיעָהה',אָנָּא

ה',אָנָּאנאָ.הַצְלִיחָהה',אָנָּאנָּא.

נאָ.הַצְלִיחָה

םהַבָּאבָּרוּךְ רַכְנוּכֶםה',בְּשֵׁ מִבֵּיתבֵּ

םהַבָּאבָּרוּךְה'. רַכְנוּכֶםה',בְּשֵׁ בֵּ
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them off. They surroundedme, they

also encircled me - in the name of

the Lord, as I will chop them off.

They surroundedme like bees, they

were extinguished like a fire of

thorns - in the name of the Lord, as I

will chop them off. You have surely

pushedme to fall, but the Lord

helped me. My boldness and song is

the Lord, and He has becomemy

salvation. The sound of happy song

and salvation is in the tents of the

righteous, the right hand of the Lord

acts powerfully. I will not die but

rather I will live and tell over the acts

of the Lord. The Lord has surely

chastised me, but He has not given

me over to death. Open up for me the

gates of righteousness; I will enter

them, thank the Lord. This is the

gate of the Lord, the righteous will

enter it. (Psalms 118:5-20)

I will thank You, since You answered

me and You have becomemy

salvation. The stone that was left by

the builders has become the main

cornerstone. From the Lord was this,

it is wondrous in our eyes. This is the

day of the Lord, let us exult and

חַגאִסְרוּלָנוּ.וַיָּאֶרה'אֵלה'.מִבֵּית

עֲבתִֹים חַ.קַרְנוֹתעַדבַּ זבֵּ וַיָּאֶרה'אֵלהַמִּ

עֲבתִֹיםחַגאִסְרוּלָנוּ. קַרְנוֹתעַדבַּ

חַ. זבֵּ האֵלִיהַמִּ ,אַתָּ -אֱלֹהַיוְאוֹדֶךָּ

. האֵלִיאֲרוֹמְמֶךָּ ,אַתָּ -אֱלֹהַיוְאוֹדֶךָּ

. ילַייהוֹדוּאֲרוֹמְמֶךָּ לְעוֹלָםכִּיטוֹב,כִּ

ילַייהוֹדוּחַסְדּוֹ. לְעוֹלָםכִּיטוֹב,כִּ

חַסְדּוֹ.

יךָ,כָּלאֱלֹהֵינוּה'יהְַלְלוּךָ וַחֲסִידֶיךָמַעֲשֶׂ

יקִים יצַדִּ ךָוְכָלרְצוֹנךֶָ,עוֹשֵׂ בֵּיתעַמְּ

רָאֵל רִנהָישְׂ בְּחוּוִיבָרְכוּ,יוֹדוּבְּ וִישַׁ

ישׁוּוְיעֲַרִיצוּ,וִירוֹמְמוּוִיפָאֲרוּ, וְיקְַדִּ

מְךָ,אֶתוְימְַלִיכוּ נוּ.שִׁ ימַלְכֵּ טוֹבלְךָכִּ

ֹ מְךָלְהוֹדות ילְזמֵַּר,נאֶָהוּלְשִׁ מֵעוֹלָםכִּ

העוֹלָםוְעַד אֵל.אַתָּ
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rejoice upon it. (Psalms 118:21-24)

Please, Lord, save us now; please,

Lord, give us success now! (Psalms

118:25)

Blessed be the one who comes in the

name of the Lord, we have blessed

you from the house of the Lord. God

is the Lord, and He has illuminated

us; tie up the festival offering with

ropes until it reaches the corners of

the altar. You are my Power and I

will Thank You; my God and I will

exalt You. Thank the Lord, since He

is good, since His kindness is

forever.(Psalms 118:26-29)

All of your works shall praise You,

Lord our God, and your pious ones,

the righteous ones who do Your will;

and all of Your people, the House of

Israel will thank and bless in joyful

song: and extol and glorify, and

exalt and acclaim, and sanctify and

coronate Your name, our King.

Since, You it is good to thank, and to

Your name it is pleasant to sing,

since from always and forever are

you the Power.
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Songs of Praise and Thanks

Thank the Lord, since He is good,

since His kindness is forever. Thank

the Power of powers since His

kindness is forever. To the Master of

masters, since His kindness is

forever. To the One who alone does

wondrously great deeds, since His

kindness is forever. To the one who

made the Heavens with

discernment, since His kindness is

forever. To the One who spread the

earth over the waters, since His

kindness is forever. To the One who

made great lights, since His

kindness is forever. The sun rules

the day, since His kindness is

forever. The moon and the stars rule

in the night, since His kindness is

forever. To the One that smote Egypt

through their firstborn, since His

kindness is forever. And He took

Israel out from among them, since

His kindness is forever. With a

strong hand and an outstretched

forearm, since His kindness is

forever. To the One who cut up the

Reed Sea into strips, since His

kindness is forever. And Hemade

הודיהמזמורי

ילַייהוֹדוּ הוֹדוּחַסְדּוֹ.לְעוֹלָםכִּיטוֹבכִּ

יהָאֱלהִיםלֵאלהֵי הוֹדוּחַסְדּוֹ.לְעוֹלָםכִּ

יהָאֲדנֹיִםלָאֲדנֹיֵ החַסְדּוֹ.לְעוֹלָםכִּ לְעשֵׂ

ילְבַדּוֹגדְלֹוֹתנפְִלָאוֹת חַסְדּוֹ.לְעוֹלָםכִּ

ה מַיםִלְעשֵׂ תְבוּנהָהַשָּׁ יבִּ חַסְדּוֹ.לְעוֹלָםכִּ

יםִעַלהָאָרֶץלְרוֹקַע יהַמָּ חַסְדּוֹ.לְעוֹלָםכִּ

ה יגְּדלִֹיםאוֹרִיםלְעשֵׂ חַסְדּוֹ.לְעוֹלָםכִּ

מֶשׁאֶת לֶתהַשֶּׁ יּוֹםלְמֶמְשֶׁ יבַּ לְעוֹלָםכִּ

לוֹתוְכוֹכָבִיםהַיָּרֵחַאֶתחַסְדּוֹ. לְמֶמְשְׁ

ילְָה לַּ יבַּ מִצְרַיםִלְמַכֵּהחַסְדּוֹ.לְעוֹלָםכִּ

בְכוֹרֵיהֶם יבִּ וַיוֹצֵאחַסְדּוֹ.לְעוֹלָםכִּ

רָאֵל ימִתּוֹכָםישְׂ ידָחַסְדּוֹ.לְעוֹלָםכִּ בְּ

ינטְוּיהָוּבִזרְוֹעַחֲזקָָה לְעוֹלָםכִּ

ילִגזְרִָיםסוּףיםַחַסְדּוֹ.לְגזֹרֵ לְעוֹלָםכִּ

רָאֵלוְהֶעֱֶבִירחַסְדּוֹ. יבְּתוֹכוֹישְׂ לְעוֹלָםכִּ

רְעהֹוְנעִֵרחַסְדּוֹ. כִּיסוּףבְיםַוְחֵילוֹפַּ

דְבָּרעַמּוֹלְמוֹלִיךְחַסְדּוֹ.לְעוֹלָם מִּ יבַּ כִּ

יגְּדלִֹיםמְלָכִיםלְמַכֵּהחַסְדּוֹ.לְעוֹלָם כִּ

ירִיםמְלָכִיםוַיּהֲַרגֹחַסְדּוֹ.לְעוֹלָם יאַדִּ כִּ

יהָאֱמרִֹימֶלֶךְלְסִיחוֹןחַסְדּוֹ.לְעוֹלָם כִּ
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Israel to pass through it, since His

kindness is forever. And He jolted

Pharaoh and his troop in the Reed

Sea, since His kindness is forever. To

the One who led his people in the

wilderness, since His kindness is

forever. To the One who smote great

kings, since His kindness is forever.

And he killed mighty kings, since His

kindness is forever. Sichon, king of

the Amorite, since His kindness is

forever. And Og, king of the Bashan,

since His kindness is forever. And he

gave their land as an inheritance,

since His kindness is forever. An

inheritance for Israel, His servant,

since His kindness is forever. That in

our lowliness, He remembered us,

since His kindness is forever. And he

delivered us from our adversaries,

since His kindness is forever. He

gives bread to all flesh, since His

kindness is forever. Thank the Power

of the heavens, since His kindness is

forever. (Psalms 136)

The soul of every living being shall

bless Your Name, Lord our God; the

spirit of all flesh shall glorify and

exalt Your remembrance always, our

ןמֶלֶךְוּלְעוֹגחַסְדּוֹ.לְעוֹלָם יהַבָּשָׁ כִּ

ילְנחֲַלָהאַרְצָםוָנתַָןחַסְדּוֹ.לְעוֹלָם כִּ

רָאֵלנחֲַלָהחַסְדּוֹ.לְעוֹלָם יעַבְדוּלְישְׂ כִּ

פְלֵנוּחַסְדּוֹ.לְעוֹלָם בְּשִׁ ילָנוּזכַָרשֶׁ כִּ

רֵינוּוַיפְִרְקֵנוּחַסְדּוֹ.לְעוֹלָם ימִצָּ לְעוֹלָםכִּ

רלְכָללֶחֶםנתֵֹןחַסְדּוֹ. יבָּשָׂ לְעוֹלָםכִּ

מַיםִלְאֵלהוֹדוּחַסְדּוֹ. יהַשָּׁ לְעוֹלָםכִּ

חַסְדּוֹ.

מַת בַרֵךְחַיכָּלנשְׁ מְךָ,אֶתתְּ ה'שִׁ

רכָּלוְרוּחַאֱלֹהֵינוּ, פָאֵרבָּשָׂ וּתְרוֹמֵםתְּ

נוּ,זכְִרְךָ, וְעַדהָעוֹלָםמִןתָמִיד.מַלְכֵּ

ההָעוֹלָם לְעָדֶיךָאֵל,אַתָּ לָנוּאֵיןוּמִבַּ

ילפּוֹדֶהוּמוֹשִיעַ,גּוֹאֵלמֶלֶךְ וּמְפַרְנסֵוּמַצִּ

כָלוּמְרַחֵם לָנוּאֵיןוְצוּקָה.צָרָהעֵתבְּ

ה.אֶלָּאמֶלֶךְ הָרִאשׁוֹניִםאֱלהֵיאַתָּ

רִיּוֹת,כָּלאֱלוֹהַּוְהָאַחֲרוֹניִם, כָּלאֲדוןׁבְּ

הֻלָּלתּוֹלָדוֹת, בָּחוֹת,בְּרבֹהַמְּ שְׁ הַתִּ

חֶסֶדעוֹלָמוֹהַמְנהֵַג רַחֲמִים.וּבְרִיּוֹתָיובְּ בְּ

ןוְלאינָוּםלֹאוַיי עוֹרֵר-ייִשָׁ ניִםהַמְּ ישֵׁ

קִיץ מִים,וְהַמֵּ יחַנרְִדָּ שִׂ מִיםוְהַמֵּ אִלְּ

יר תִּ וְהַזּוֹקֵףנוֹפְלִיםוְהַסּוֹמֵךְאֲסוּרִיםוְהַמַּ
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King. From the world and until the

world, You are the Power, and other

than You we have no king, redeemer,

or savior, restorer, rescuer, provider,

andmerciful one in every time of

distress and anguish; we have no

king, besides You! God of the first

ones and the last ones, God of all

creatures, Master of all Generations,

Who is praised through amultitude

of praises, Who guides His world

with kindness and His creatures with

mercy. The Lord neither slumbers

nor sleeps. He who rouses the

sleepers and awakens the dozers; He

whomakes the mute speak, and

frees the captives, and supports the

falling, and straightens the bent. We

thank You alone.

Were our mouth as full of song as

the sea, and our tongue as full of

joyous song as its multitude of

waves, and our lips as full of praise

as the breadth of the heavens, and

our eyes as sparkling as the sun and

the moon, and our hands as

outspread as the eagles of the sky

and our feet as swift as deers - we

still could not thank You sufficiently,

ךָלְךָכְּפוּפִים. מוֹדִים.אֲנחְַנוּלְבַדְּ

ירָהמָלֵאפִינוּאִלּוּ רִנָּהוּלְשׁוֹננֵוּכַיָּם,שִׁ

הַמוֹן יו,כֲּ פְתוֹתֵינוּגַּלָּ בַחוְשִׂ מֶרְחֲבֵישֶׁ כְּ

מֶשׁמְאִירוֹתוְעֵיניֵנוּרָקִיעַ, וְכַיָּרֵחַ,כַּשֶּׁ

רֵיפְרוּשׂותוְידֵָינוּ מַיםִ,כְּנשְׂ וְרַגלְֵינוּשָׁ

אַיָּלוֹתקַלּוֹת יקִיםאֲנחְַנוּאֵין-כָּ מַסְפִּ

אֲבוֹתֵינוּ,וֵאלֹהֵיאֱלהֵינוּה'לְךָ,לְהוֹדוֹת

מְךָאֶתוּלְבָרֵךְ אַלְפֵימֵאֶלֶף,אַחַתעַלשִׁ

יאֲלָפִים עָמִיםרְבָבוֹתוְרִבֵּ הַטּוֹבוֹתפְּ

יתָ עָשִׂ נוּ.אֲבוֹתֵינוּעִםשֶׁ צְרַיםוְעִמָּ מִמִּ

נוּ, עֲבָדִיםוּמִבֵּיתאֱלהֵינוּ,ה'גְּאַלְתָּ

רָעָבפְּדִיתָנוּ, נוּבְּ בָעזנַתָּ נוּ,וּבְשָׂ לְתָּ לְכַּ כִּ

נוּמֵחֶרֶב לְתָּ בֶרהִצַּ נוּ,וּמִדֶּ טְתָּ וּמֵחָלָיםִמִלַּ

יתָנוּ.וְנאֱֶמָניִםרָעִים לִּ דִּ

עֲזבָוּנוּוְלֹארַחֲמֶיךָעֲזרָוּנוּהֵנָּהעַד

נוּ,וְאַלחֲסָדֶיךָ, שֵׁ טְּ לָנצֶַח.אֱלהֵינוּ,ה'תִּ

ןעַל גתָּאֵבָרִיםכֵּ לַּ פִּ נוּשֶׁ מָהוְרוּחַבָּ וּנשָׁ

נָּפַחְתָּ ינוּשֶׁ אַפֵּ רוְלָשׁוֹןבְּ מְתָּאֲשֶׁ פִינוּשַׂ בְּ

בְּחוּוִיבָרְכוּיוֹדוּהֵםהֵן- וִיפָאֲרוּוִישַׁ

ישׁוּוְיעֲַרִיצוּוִירוֹמְמוּ אֶתוְימְַלִיכוּוְיקְַדִּ

מְךָ נוּ.שִׁ ימַלְכֵּ הכָלכִּ וְכָליוֹדֶה,לְךָפֶּ
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Lord our God and God of our

ancestors, and to bless Your Name

for one thousandth of the thousand

of thousands of thousands, and

myriad myriads, of goodnesses that

You performed for our ancestors and

for us. From Egypt, Lord our God,

did you redeem us and from the

house of slaves you restored us. In

famine You nourished us, and in

plenty you sustained us. From the

sword you saved us, and from plague

you spared us; and from severe and

enduring diseases you delivered us.

Until now Your mercy has helped us,

and Your kindness has not forsaken

us; and do not abandon us, Lord our

God, forever. Therefore, the limbs

that You set within us and the spirit

and soul that You breathed into our

nostrils, and the tongue that You

placed in our mouth - verily, they

shall thank and bless and praise and

glorify, and exalt and revere, and

sanctify and coronate Your name,

our King. For every mouth shall offer

thanks to You; and every tongue

shall swear allegiance to You; and

every knee shall bend to You; and

בַע,לְךָלָשׁוֹן שָּׁ רֶךְוְכָלתִּ תִכְרַע,לְךָבֶּ

חֲוֶה,לְפָניֶךָקוֹמָהוְכָל תַּ לְבָבוֹתוְכָלתִשְׁ

רוּוּכְלָיּוֹתקֶרֶבוְכָלייִרָאוּךָ, לִשְמֶךָ.יזְמֵּ

בָר דָּ כָּתוּב,כַּ ה'תּאֹמַרְנהָ,עַצְמתַֹיכָּלשֶׁ

ילכָמּוֹךָמִי נוּמֵחָזקָעָניִמַצִּ וְעָניִמִמֶּ

וֶהוּמִילָּךְידְִמֶהמִימִגּזלְוֹ.וְאֶבְיוֹן לָּךְישְׁ

הַגִּבּוֹרהַגָּדוֹל,הָאֵללָךְיעֲַרךְֹוּמִי

מַיםִקנהֵעֶלְיוֹן,אֵלוְהַנּוֹרָא, וָאָרֶץ.שָׁ

לְךָ חֲךָנהְַלֶּ בֵּ םאֶתוּנבְָרֵךְוּנפְָאֶרְךָוּנשַׁ שֵׁ

ךָ, רְכִילְדָוִד,כָּאָמוּר:קָדְשֶׁ יבָּ אֶתנפְַשִׁ

םאֶתקְרָבַיוְכָלה' הָאֵלקָדְשׁוֹ.שֵׁ

תַעֲצֻמוֹת כְבוֹדהַגָּדוֹלעֻזֶּךָ,בְּ מֶךָ,בִּ שְׁ

נוֹרְאוֹתֶיךָ,וְהַנּוֹרָאלָנצֶַחהַגִּבּוֹר לֶךְבְּ הַמֶּ

ב אעַלהַיּושֵׁ א.רָםכִּסֵּ שִֹּ עַדשׁוֹכֵןוְנ

רוֹם דוֹשׁמָּ מּוֹ.וְקָּ יקִיםרַנְּנוּוְכָתוּב:שְׁ צַדִּ

יי, רִיםבַּ פִיתְהִלָּה.נאָוָהלַישָׁ רִיםבְּ ישָׁ

תְהַלָּל, יקִיםוּבְדִבְרֵיתִּ תְבָּרַךְ,צַדִּ תִּ

תְרוֹמָם,חֲסִידִיםוּבִלְשׁוֹן וּבְקֶרֶבתִּ

ים שׁ.קְדושִׁ תְקַדָּ תִּ

ךָרִבְבוֹתוּבְמַקְהֲלוֹת רָאֵלבֵּיתעַמְּ ישְׂ

רִנָּה אֵרבְּ מְךָ,יתְִפָּ נוּ,שִׁ כָלמַלְכֵּ דּוֹרבְּ
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every upright one shall prostrate

himself before You; all hearts shall

fear You; and all innermost feelings

and thoughts shall sing praises to

Your name, as the matter is written

(Psalms 35:10), "All my bones shall

say, ‘Lord, who is like You? You save

the poor man from one who is

stronger than he, the poor and

destitute from the one who would

rob him.'" Who is similar to You and

who is equal to You and who can be

compared to You, O great, strong

and awesome Power, O highest

Power, Creator of the heavens and

the earth. We shall praise and extol

and glorify and bless Your holy

name, as it is stated (Psalms 103:1), "

[A Psalm] of David. Bless the Lord, O

my soul; and all that is within me,

His holy name." The Power, in Your

powerful boldness; the Great, in the

glory of Your name; the Strong One

forever; the King who sits on His

high and elevated throne. He who

dwells always; lofty and holy is His

name. And as it is written (Psalms

33:10), "Sing joyfully to the Lord,

righteous ones, praise is beautiful

ןוָדוֹר, כֵּ ה'לְפָניֶךָ,הַיצְוּרִיםכָּלחוֹבַתשֶׁ

לְהַלֵּללְהוֹדוֹתאֲבוֹתֵינוּ,וֵאלֹהֵיאֱלהֵינוּ

חַ, בֵּ רלְרוֹמֵםלְפָאֵרלְשַׁ לְבָרֵךְ,לְהַדֵּ

בְרֵיכָּלעַלוּלְקַלֵּסלְעַלֵּה ירוֹתדִּ שִׁ

בְּחוֹת ןדּוִדוְתִשְׁ יבֶּ ךָישַׁ יחֶךָ.עַבְדְּ מְשִׁ

בַּח תַּ מְךָישְׁ נוּ,לעַדשִׁ הַמֶלֶךְהָאֵלמַלְכֵּ

דוֹשׁהַגָּדוֹל מַיםִוְהַקָּ יוּבָאָרֶץ,בַּשָּׁ לְךָכִּ

יראֲבוֹתֵינוּ,וֵאלֹהֵיאֱלֹהֵינוּה'נאֶָה, שִׁ

בָחָה, לָה,עזֹוְזמְִרָה,הַלֵּלוּשְׁ נצֶַח,וּמֶמְשָׁ

הִלָּהוּגבְוּרָה,גְּדֻלָּה הוְתִפְאֶרֶת,תְּ קְדֻשָּׁ

רָכוֹתוּמַלְכוּת, הוְהוֹדָאוֹתבְּ וְעַדמֵעַתָּ

הבָּרוּךְעוֹלָם. גָּדוֹלמֶלֶךְאֵלה',אַתָּ

בָּחוֹת, שְׁ אֲדוֹןהַהוֹדָאוֹת,אֵלבַּתִּ

ירֵיהַבּוֹחֵרהַנפְִלָאוֹת, מֶלֶךְזמְִרָה,בְּשִׁ

הָעוֹלָמִים.חֵיאֵל
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from the upright." By the mouth of

the upright You shall be praised; By

the lips of the righteous shall You be

blessed; By the tongue of the devout

shall You be exalted; And among the

holy shall You be sanctified.

And in the assemblies of the myriads

of Your people, the House of Israel,

in joyous song will Your name be

glorified, our King, in each and every

generation; as it is the duty of all

creatures, before You, Lord our God,

and God of our ancestors, to thank,

to praise, to extol, to glorify, to

exalt, to lavish, to bless, to raise

high and to acclaim - beyond the

words of the songs and praises of

David, the son of Yishai, Your

servant, Your anointed one.

May Your name be praised forever,

our King, the Power, the Great and

holy King - in the heavens and in the

earth. Since for You it is pleasant - O

Lord our God and God of our

ancestors - song and lauding, praise

and hymn, boldness and dominion,

triumph, greatness and strength,

psalm and splendor, holiness and

kingship, blessings and

www.sephardicu.com 55



thanksgivings, from now and

forever. Blessed are You Lord,

Power, King exalted through

laudings, Power of thanksgivings,

Master of Wonders, who chooses the

songs of hymn - King, Power of the

life of the worlds.

Fourth Cup of Wine

Blessed are You, Lord our God, King

of the universe, who creates the fruit

of the vine.

We drink while reclining to the left

Blessed are You, Lord our God, King

of the universe, for the vine and for

the fruit of the vine; and for the

bounty of the field; and for a

desirable, good and broad land,

which You wanted to give to our

fathers, to eat from its fruit and to be

satiated from its goodness. Please

have mercy, Lord our God upon

Israel Your people; and upon

Jerusalem, Your city: and upon Zion,

the dwelling place of Your glory; and

upon Your altar; and upon Your

sanctuary; and build Jerusalem Your

holy city quickly in our days, and

bring us up into it and gladden us in

רביעיתכוס

הבָּרוּךְ הָעוֹלָםמֶלֶךְאֱלהֵינוּה',אַתָּ

רִיבּוֹרֵא הַגֶּפֶן.פְּ

שמאל.בהסיבתוְשׁותה

הבָּרוּך עַלהָעוֹלָם,מֶלֶךְאֱלֹהֵינוּה'אַתָּ

רִיוְעַלהַגֶּפֶן נוּבַתעַלהַגֶּפֶן,פְּ דֶהתְּ הַשָּׂ

האֶרֶץוְעַל רָצִיתָוּרְחָבָהטוֹבָהחֶמְדָּ שֶׁ

רְיהָּלֶאֱכוֹללַאֲבוֹתֵינוּוְהִנחְַלְתָּ בּעַֹמִפִּ וְלִשְׂ

רָאֵלעַלאֱלֹהֵינוּה'נאָרַחֶםמִטּוּבָהּ. ישְׂ

ךָ לַיםִוְעַלעַמֶּ ןצִיּוֹןוְעַלעִירֶךָירְוּשָׁ כַּ מִשְׁ

חֶךָוְעַלכְּבוֹדֶךָ וּבְנהֵהֵיכָלֶךָוְעַלמִזבְּ

לַיםִ מְהֵרָההַקּדֶֹשׁעִירירְוּשָׁ בְימֵָינוּבִּ

חֵנוּלְתוֹכָהּוְהַעֲלֵנוּ מְּ בִניְנָהָּוְשַׂ וְנאֹכַלבְּ

רְיהָּ בַּעמִפִּ עָלֶיהָוּנבְָרֶכְךָמִטּוּבָהּוְנשְׂ

ה קְדֻשָׁ וּרְצֵה]בשבת:וּבְטָהֳרָהבִּ
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its building; and we shall eat from its

fruit, and be satiated from its

goodness, and bless You in holiness

and purity. [On Shabbat: Andmay

you be pleased to embolden us on

this Shabbat day] and gladden us on

this day of the Festival of Matsot.

Since You, Lord, are good and do

good to all, we thank You for the

land and for the fruit of the vine.

Blessed are You, Lord, for the land

and for the fruit of the vine.

יוֹםוְהַחֲלִיצֵנוּ בָּתבְּ חֵנוּהַזֶּה[הַשַׁ מְּ וְשַׂ

יוֹם צּוֹתחַגבְּ יהַזֶּה,הַמַּ הכִּ טוֹבה'אַתָּ

וְעַלהָאָרֶץעַללְּךָוְנוֹדֶהלַכּלֹ,וּמֵטִיב

רִי הַגָּפֶן.פְּ

הבָּרוּךְ רִיוְעַלהַגֶּפֶןעַלה',אַתָּ הַגָּפֶן.פְּ

Nirtzah - Acceptance

Completed is the Seder of Pesach

according to its law, according to all

its judgment and statute. Just as we

have merited to arrange it, so too,

may wemerit to do [its sacrifice].

Pure One who dwells in the

habitation, raise up the

congregation of the community,

which whom can count. Bring close,

lead the plantings of the sapling,

redeemed, to Zion in joy.

סַחסִדּוּרחֲסַל הִלְכָתוֹ,פֶּ כָלכְּ טוֹכְּ פָּ מִשְׁ

תוֹ. רוְחֻקָּ אֲשֶׁ רזכִָינוּכַּ נזִכֶּהכֵּןאוֹתוֹלְסַדֵּ

קְהַלקוֹמֵםמְעוֹנהָ,שׁוֹכֵןזךְָלַעֲשׂוֹתוֹ.

קָרוֹבמָנהָ.מִיעֲדַת כַנָּהנטְִעֵינהֵַלבְּ

דוּיםִ רִנָּה.לְצִיּוֹןפְּ בְּ
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נהָ אָהלְשָׁ ירוּשָלָיםִהַבָּ נוּיהָ.בִּ הַבְּ

Next year, let us be in the built Jerusalem!

www.sephardicu.com 58



Additional Songs and Poetry

ופיוטיםשירים

הואאדיר
Adir Hu

Mighty is He, may He build His

house soon. Quickly, quickly, in our

days, soon. God build, God build,

build Your house soon.

Chosen is He, great is He, noted is

He. Quickly, quickly, in our days,

soon. God build, God build, build

Your house soon.

Splendid is He, distinguished is He,

meritorious is He. Quickly, quickly,

in our days, soon. God build, God

build, build Your house soon.

Pious is He, pure is He, unique is He.

Quickly, quickly, in our days, soon.

God build, God build, build Your

house soon.

Powerful is He, wise is He, A king is

He. Quickly, quickly, in our days,

soon. God build, God build, build

Your house soon.

יר יתוֹיבְִנהֶהוּאאַדִּ מְהֵרָה,בְּקָרוֹב.בֵּ בִּ

מְהֵרָה, ימֵָינוּבִּ נהֵ,אֵלבְּקָרוֹב.בְּ אֵלבְּ

נהֵ, נהֵבְּ יתְךָבְּ בְּקָרוֹב.בֵּ

גוּלהוּא,גָּדוֹלהוּא,בָּחוּר יבְִנהֶהוּאדָּ

יתוֹ מְהֵרָה,בְּקָרוֹב.בֵּ מְהֵרָה,בִּ ימֵָינוּבִּ בְּ

נהֵ,אֵלבְּקָרוֹב. נהֵ,אֵלבְּ נהֵבְּ יתְךָבְּ בֵּ

בְּקָרוֹב.

יבְִנהֶהוּאזכַּאיהוּא,וָתִיקהוּא,הָדוּר

יתוֹ מְהֵרָה,בְּקָרוֹב.בֵּ מְהֵרָה,בִּ ימֵָינוּבִּ בְּ

נהֵ,אֵלבְּקָרוֹב. נהֵ,אֵלבְּ נהֵבְּ יתְךָבְּ בֵּ

בְּקָרוֹב.

יבְִנהֶהוּאיחִָידהוּא,טָהוֹרהוּא,חָסִיד

יתוֹ מְהֵרָה,בְּקָרוֹב.בֵּ מְהֵרָה,בִּ ימֵָינוּבִּ בְּ

נהֵ,אֵלבְּקָרוֹב. נהֵ,אֵלבְּ נהֵבְּ יתְךָבְּ בֵּ
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Awesome is He, exalted is He, heroic

is He. Quickly, quickly, in our days,

soon. God build, God build, build

Your house soon.

A restorer is He, righteous is He,

holy is He. Quickly, quickly, in our

days, soon. God build, God build,

build Your house soon.

Merciful is He, the Omnipotent is

He, dynamic is He. Quickly, quickly,

in our days, soon. God build, God

build, build Your house soon.

בְּקָרוֹב.

בִּיר יבְִנהֶהוּאמֶלֶךְהוּא,לָמוּדהוּא,כַּ

יתוֹ מְהֵרָה,בְּקָרוֹב.בֵּ מְהֵרָה,בִּ ימֵָינוּבִּ בְּ

נהֵ,אֵלבְּקָרוֹב. נהֵ,אֵלבְּ נהֵבְּ יתְךָבְּ בֵּ

בְּקָרוֹב.

יבְִנהֶהוּאעִזּוּזהוּא,סַגִּיבהוּא,נוֹרָא

יתוֹ מְהֵרָה,בְּקָרוֹב.בֵּ מְהֵרָה,בִּ ימֵָינוּבִּ בְּ

נהֵ,אֵלבְּקָרוֹב. נהֵ,אֵלבְּ נהֵבְּ יתְךָבְּ בֵּ

בְּקָרוֹב.

יקהוּא,פּוֹדֶה דוֹשׁהוּא,צַדִּ יבְִנהֶהוּאקָּ

יתוֹ מְהֵרָה,בְּקָרוֹב.בֵּ מְהֵרָה,בִּ ימֵָינוּבִּ בְּ

נהֵ,אֵלבְּקָרוֹב. נהֵ,אֵלבְּ נהֵבְּ יתְךָבְּ בֵּ

בְּקָרוֹב.

יהוּא,רַחוּם דַּ יףהוּא,שַׁ קִּ יבְִנהֶהוּאתַּ

יתוֹ מְהֵרָה,בְּקָרוֹב.בֵּ מְהֵרָה,בִּ ימֵָינוּבִּ בְּ

נהֵ,אֵלבְּקָרוֹב. נהֵ,אֵלבְּ נהֵבְּ יתְךָבְּ בֵּ

בְּקָרוֹב.
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יודעמיאחד
Echad Mi Yodea

Who knows one? I know one: One is

our God in the heavens and the

earth. Who knows two? I know two:

two are the tablets of the covenant,

One is our God in the heavens and

the earth. Who knows three? I know

three: three are the fathers, two are

the tablets of the covenant, One is

our God in the heavens and the

earth. Who knows four? I know four:

four are the mothers, three are the

fathers, two are the tablets of the

covenant, One is our God in the

heavens and the earth. Who knows

five? I know five: five are the books

of the Torah, four are the mothers,

three are the fathers, two are the

tablets of the covenant, One is our

God in the heavens and the earth.

Who knows six? I know six: six are

the orders of the Mishnah, five are

the books of the Torah, four are the

mothers, three are the fathers, two

are the tablets of the covenant, One

is our God in the heavens and the

אֶחָדיוֹדֵעַ:אֲניִאֶחָדיוֹדֵעַ?מִיאֶחָד

מַיםִאֱלֹהֵינוּ בַּשָּׁ ניַםִוּבָאָרֶץ.שֶׁ מִישְׁ

ניַםִיוֹדֵעַ? ניֵיוֹדֵעַ:אֲניִשְׁ לֻחוֹתשְׁ

רִית. מַיםִאֱלֹהֵינוּאֶחָדהַבְּ בַּשָּׁ שֶׁ

הוּבָאָרֶץ. לֹשָׁ היוֹדֵעַ?מִישְׁ לֹשָׁ אֲניִשְׁ

היוֹדֵעַ: לֹשָׁ ניֵאָבוֹת,שְׁ לֻחוֹתשְׁ

רִית, מַיםִאֱלֹהֵינוּאֶחָדהַבְּ בַּשָּׁ שֶׁ

אֲניִאַרְבַּעיוֹדֵעַ?מִיאַרְבַּעוּבָאָרֶץ.

הוֹת,אַרְבַּעיוֹדֵעַ: האִמָּ לשָׁ אָבוֹת,שְׁ

ניֵ רִית,לֻחוֹתשְׁ אֱלֹהֵינוּאֶחָדהַבְּ

מַיםִ בַּשָּׁ הוּבָאָרֶץ.שֶׁ יוֹדֵעַ?מִיחֲמִשָּׁ

ה היוֹדֵעַ:אֲניִחֲמִשָּׁ יחֲמִשָּׁ חוּמְשֵׁ

הוֹת,אַרְבַּעתוֹרָה, האִמָּ לשָׁ אָבוֹת,שְׁ

ניֵ רִית,לֻחוֹתשְׁ אֱלֹהֵינוּאֶחָדהַבְּ

מַיםִ בַּשָּׁ הוּבָאָרֶץ.שֶׁ שָּׂ יוֹדֵעַ?מִישִׁ

ה שָּׂ היוֹדֵעַ:אֲניִשִׁ שָּׁ נהָ,סִדְרֵישִׁ מִשְׁ

ה יחֲמִשָּׁ הוֹת,אַרְבַּעתוֹרָה,חוּמְשֵׁ אִמָּ
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earth. Who knows seven? I know

seven: seven are the days of the

week, six are the orders of the

Mishnah, five are the books of the

Torah, four are the mothers, three

are the fathers, two are the tablets of

the covenant, One is our God in the

heavens and the earth. Who knows

eight? I know eight: eight are the

days of circumcision, seven are the

days of the week, six are the orders

of the Mishnah, five are the books of

the Torah, four are the mothers,

three are the fathers, two are the

tablets of the covenant, One is our

God in the heavens and the earth.

Who knows nine? I know nine: nine

are the months of birth, eight are the

days of circumcision, seven are the

days of the week, six are the orders

of the Mishnah, five are the books of

the Torah, four are the mothers,

three are the fathers, two are the

tablets of the covenant, One is our

God in the heavens and the earth.

Who knows ten? I know ten: ten are

the statements, nine are the months

of birth, eight are the days of

circumcision, seven are the days of

ה לֹשָׁ ניֵאָבוֹת,שְׁ רִית,לֻחוֹתשְׁ אֶחָדהַבְּ

מַיםִאֱלֹהֵינוּ בַּשָּׁ בְעָהוּבָאָרֶץ.שֶׁ מִישִׁ

בְעָהיוֹדֵעַ? בְעָהיוֹדֵעַ:אֲניִשִׁ ימְֵישִׁ

בָּתָא, השַׁ שָּׁ נהָ,סִדְרֵישִׁ המִשְׁ חֲמִשָּׁ

י הוֹת,אַרְבַּעתוֹרָה,חוּמְשֵׁ האִמָּ לשָׁ שְׁ

ניֵאָבוֹת, רִית,לֻחוֹתשְׁ אֶחָדהַבְּ

מַיםִאֱלֹהֵינוּ בַּשָּׁ מוֹנהָוּבָאָרֶץ.שֶׁ מִישְׁ

מוֹנהָיוֹדֵעַ? מוֹנהָיוֹדֵעַ:אֲניִשְׁ ימְֵישְׁ

בְעָהמִילָה, בָּתָא,ימְֵישִׁ השַׁ שָּׁ סִדְרֵישִׁ

נהָ, המִשְׁ יחֲמִשָּׁ אַרְבַּעתוֹרָה,חוּמְשֵׁ

הוֹת, האִמָּ לשָׁ ניֵאָבוֹת,שְׁ לֻחוֹתשְׁ

רִית, מַיםִאֱלֹהֵינוּאֶחָדהַבְּ בַּשָּׁ שֶׁ

עָהוּבָאָרֶץ. שְׁ עָהיוֹדֵעַ?מִיתִּ שְׁ אֲניִתִּ

עָהיוֹדֵעַ: שְׁ מוֹנהָלֵדָה,ירְַחֵיתִּ ימְֵישְׁ

בְעָהמִילָה, בָּתָא,ימְֵישִׁ השַׁ שָּׁ סִדְרֵישִׁ

נהָ, המִשְׁ יחֲמִשָּׁ אַרְבַּעתוֹרָה,חוּמְשֵׁ

הוֹת, האִמָּ לֹשָׁ ניֵאָבוֹת,שְׁ לֻחוֹתשְׁ

רִית, מַיםִאֱלֹהֵינוּאֶחָדהַבְּ בַּשָּׁ שֶׁ

רָהוּבָאָרֶץ. ָֹ רָהיוֹדֵעַ?מִיעֲש ָֹ אֲניִעֲש

רָהיוֹדֵעַ: רַיאָ,עֲשָׂ עָהדִבְּ שְׁ ירְַחֵיתִּ
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the week, six are the orders of the

Mishnah, five are the books of the

Torah, four are the mothers, three

are the fathers, two are the tablets of

the covenant, One is our God in the

heavens and the earth. Who knows

eleven? I know eleven: eleven are the

stars, ten are the statements, nine

are the months of birth, eight are the

days of circumcision, seven are the

days of the week, six are the orders

of the Mishnah, five are the books of

the Torah, four are the mothers,

three are the fathers, two are the

tablets of the covenant, One is our

God in the heavens and the earth.

Who knows twelve? I know twelve:

twelve are the tribes, eleven are the

stars, ten are the statements, nine

are the months of birth, eight are the

days of circumcision, seven are the

days of the week, six are the orders

of the Mishnah, five are the books of

the Torah, four are the mothers,

three are the fathers, two are the

tablets of the covenant, One is our

God in the heavens and the earth.

Who knows thirteen? I know

thirteen: thirteen are the

מוֹנהָלֵדָה, בְעָהמִילָה,ימְֵישְׁ ימְֵישִׁ

בָּתָא, השַׁ שָּׁ נהָ,סִדְרֵישִׁ המִשְׁ חֲמִשָּׁ

י הוֹת,אַרְבַּעתוֹרָה,חוּמְשֵׁ האִמָּ לשָׁ שְׁ

ניֵאָבוֹת, רִית,לֻחוֹתשְׁ אֶחָדהַבְּ

מַיםִאֱלֹהֵינוּ בַּשָּׁ רָהוּבָאָרֶץ.שֶׁ ָֹ אַחַדעֲש

ר ראַחַדיוֹדֵעַ?מִיעָשָׂ יוֹדֵעַ:אֲניִעָשָׂ

ראַחַד רָהכּוֹכְבַיָּא,עָשָׂ רַיאָ,עֲשָׂ דִבְּ

עָה שְׁ מוֹנהָלֵדָה,ירְַחֵיתִּ מִילָה,ימְֵישְׁ

בְעָה בָּתָא,ימְֵישִׁ השַׁ שָּׁ נהָ,סִדְרֵישִׁ מִשְׁ

ה יחֲמִשָּׁ הוֹת,אַרְבַּעתוֹרָה,חוּמְשֵׁ אִמָּ

ה לשָׁ ניֵאָבוֹת,שְׁ רִית,לֻחוֹתשְׁ אֶחָדהַבְּ

מַיםִאֱלֹהֵינוּ בַּשָּׁ ניֵםוּבָאָרֶץ.שֶׁ רשְׁ עָשָׂ

ניֵםיוֹדֵעַ?מִי רשְׁ ניֵםיוֹדֵעַ:אֲניִעָשָׂ שְׁ

ר בְטַיָּא,עָשָׂ ראַחַדשִׁ כּוֹכְבַיָּא,עָשָׂ

רָה רַיאָ,עֲשָׂ עָהדִבְּ שְׁ לֵדָה,ירְַחֵיתִּ

מוֹנהָ בְעָהמִילָה,ימְֵישְׁ בָּתָא,ימְֵישִׁ שַׁ

ה שָּׁ נהָ,סִדְרֵישִׁ המִשְׁ יחֲמִשָּׁ חוּמְשֵׁ

הוֹת,אַרְבַּעתוֹרָה, האִמָּ לשָׁ אָבוֹת,שְׁ

ניֵ רִית,לֻחוֹתשְׁ אֱלֹהֵינוּאֶחָדהַבְּ

מַיםִ בַּשָּׁ הוּבָאָרֶץ.שֶׁ לשָׁ רשְׁ מִיעֶשָׂ
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characteristics, twelve are the tribes,

eleven are the stars, ten are the

statements, nine are the months of

birth, eight are the days of

circumcision, seven are the days of

the week, six are the orders of the

Mishnah, five are the books of the

Torah, four are the mothers, three

are the fathers, two are the tablets of

the covenant, One is our God in the

heavens and the earth.

היוֹדֵעַ? לשָׁ רשְׁ היוֹדֵעַ:אֲניִעָשָׂ לשָׁ שְׁ

ר יָּא.עָשָׂ ניֵםמִדַּ רשְׁ בְטַיָּא,עָשָׂ אַחַדשִׁ

ר רָהכּוֹכְבַיָּא,עָשָׂ רַיאָ,עֲשָׂ עָהדִבְּ שְׁ תִּ

מוֹנהָלֵדָה,ירְַחֵי בְעָהמִילָה,ימְֵישְׁ שִׁ

בָּתָא,ימְֵי השַׁ שָּׁ נהָ,סִדְרֵישִׁ המִשְׁ חֲמִשָּׁ

י הוֹת,אַרְבַּעתוֹרָה,חוּמְשֵׁ האִמָּ לשָׁ שְׁ

ניֵאָבוֹת, רִית,לֻחוֹתשְׁ אֶחָדהַבְּ

מַיםִאֱלֹהֵינוּ בַּשָּׁ וּבָאָרֶץ.שֶׁ

גדיאחד
Chad Gadya

One kid, one kid that my father

bought for two zuz, one kid, one kid.

Then came a cat and ate the kid, one

kid, one kid.

Then came a dog and bit the cat, that

ate the kid, one kid, one kid.

Then came a stick and hit the dog,

that bit the cat, that ate the kid, one

kid, one kid.

Then came fire and burnt the stick,

that hit the dog, that bit the cat, that

ate the kid, one kid, one kid.

יןגַּדְיאָחַדגַּדְיאָ,חַד זבִּ תְרֵיאַבָּאדְּ בִּ

גַּדְיאָ.חַדגַּדְיאָ,חַדזוּזיֵ,

יןלְגדְַיאָ,וְאָכְלָהשׁוּנרְָאוְאָתָא אַבָּאדְזבִּ

תְרֵי גַּדְיאָ.חַדגַּדְיאָ,חַדזוּזיֵ.בִּ

ךְכַלְבָּאוְאָתָא דְאָכְלָהלְשׁוּנרְָא,וְנשַׁ

יןלְגדְַיאָ, תְרֵיאַבָּאדְזבִּ גַּדְיאָ,חַדזוּזיֵ.בִּ

גַּדְיאָ.חַד

ךְלְכַלְבָּא,וְהִכָּהחוּטְרָאוְאָתָא דְנשַׁ

יןלְגדְַיאָ,דְאָכְלָהלְשׁוּנרְָא, אַבָּאדְזבִּ
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Then came water and extinguished

the fire, that burnt the stick, that hit

the dog, that bit the cat, that ate the

kid, one kid, one kid.

Then came a bull and drank the

water, that extinguished the fire,

that burnt the stick, that hit the dog,

that bit the cat, that ate the kid, one

kid, one kid.

Then came the schochet and

slaughtered the bull, that drank the

water, that extinguished the fire,

that burnt the stick, that hit the dog,

that bit the cat, that ate the kid, one

kid, one kid.

Then came the angel of death and

slaughtered the schochet, who

slaughtered the bull, that drank the

water, that extinguished the fire,

that burnt the stick, that hit the dog,

that bit the cat, that ate the kid, one

kid, one kid.

Then came the Holy One, blessed be

He and slaughtered the angel of

death, who slaughtered the schochet,

who slaughtered the bull, that drank

the water, that extinguished the fire,

that burnt the stick, that hit the dog,

that bit the cat, that ate the kid, one

תְרֵי גַּדְיאָ.חַדגַּדְיאָ,חַדזוּזיֵ.בִּ

רַףנוּרָאוְאָתָא דְהִכָּהלְחוּטְרָא,וְשָׂ

ךְלְכַלְבָּא, לְגדְַיאָ,דְאָכְלָהלְשׁוּנרְָא,דְנשַׁ

ין תְרֵיאַבָּאדְזבִּ חַדגַּדְיאָ,חַדזוּזיֵ.בִּ

גַּדְיאָ.

רַףלְנוּרָא,וְכָבָהמַיָּאוְאָתָא דְשָׂ

ךְלְכַלְבָּא,דְהִכָּהלְחוּטְרָא, דְנשַׁ

יןלְגדְַיאָ,דְאָכְלָהלְשׁוּנרְָא, אַבָּאדְזבִּ

תְרֵי גַּדְיאָ.חַדגַּדְיאָ,חַדזוּזיֵ.בִּ

תָהתוֹרָאוְאָתָא כָבָהלְמַיָּא,וְשָׁ לְנוּרָא,דְּ

רַף ךְלְכַלְבָּא,דְהִכָּהלְחוּטְרָא,דְשָׂ דְנשַׁ

יןלְגדְַיאָ,דְאָכְלָהלְשׁוּנרְָא, אַבָּאדְזבִּ

תְרֵי גַּדְיאָ.חַדגַּדְיאָ,חַדזוּזיֵ.בִּ

חַטהַשׁוֹחֵטוְאָתָא תָהלְתוֹרָא,וְשָׁ דְשָׁ

רַףלְנוּרָא,דְכָבָהלְמַיָּא, לְחוּטְרָא,דְשָׂ

ךְלְכַלְבָּא,דְהִכָּה דְאָכְלָהלְשׁוּנרְָא,דְנשַׁ

יןלְגדְַיאָ, תְרֵיאַבָּאדְזבִּ גַּדְיאָ,חַדזוּזיֵ.בִּ

גַּדְיאָ.חַד

וֶתמַלְאָךְוְאָתָא חַטהַמָּ לְשׁוֹחֵט,וְשָׁ

חַט שָׁ תָהלְתוֹרָא,דְּ דְכָבָהלְמַיָּא,דְשָׁ

רַףלְנוּרָא, לְכַלְבָּא,דְהִכָּהלְחוּטְרָא,דְשָׂ
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kid, one kid. ךְ יןלְגדְַיאָ,דְאָכְלָהלְשׁוּנרְָא,דְנשַׁ דְזבִּ

תְרֵיאַבָּא גַּדְיאָ.חַדגַּדְיאָ,חַדזוּזיֵ.בִּ

דוֹשׁוְאָתָא חַטהוּאבָּרוּךְהַקָּ לְמַלְאַךְוְשָׁ

וֶת, חַטהַמָּ שָׁ חַטלְשׁוֹחֵט,דְּ שָׁ לְתוֹרָא,דְּ

תָה כָבָהלְמַיָּא,דְשָׁ רַףלְנוּרָא,דְּ דְשָׂ

ךְלְכַלְבָּא,דְהִכָּהלְחוּטְרָא, דְנשַׁ

יןלְגדְַיאָ,דְאָכְלָהלְשׁוּנרְָא, אַבָּאדְזבִּ

תְרֵי גַּדְיאָ.חַדגַּדְיאָ,חַדזוּזיֵ.בִּ
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